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Letter of Transmittal 
Lettre d'acheminement 

n n Cib Cib 1>a-bbCibc1>~Cib 

Commissioner, Helen Maksagak 
Government of the 
Northwest Territories 

Dear Madam, 

I have the honour of presenting the 
Annual Report of the Northwest Ter
ritories Housing Corporation, covering 
the period April 1, 1993, to March 31, 
1994. 

Respectfully submitted, 

Commissaire, Helen Maksagak 
Gouvernernent des 
Territoires du Nord-Ouest 

Madame, 

J'ai l'honneur de vous sournettre le 
rapport annuel de la Societe d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest, pour la 
periode allant du 1 er avril 1993 au 
31 mars 1994. 

)crr'~Q.Q. ,L l>crbb 'ib(l>~rb <)<i~JCL <;b 
'idt\<Jrb)'\.L, .DQ. 'n<J< fll,_,c-"-~<i~<Jbd'.P'C 
l>crbb 'ib('\.l, .,_ er\ /\M\,J ll)?c.. 1, 1993-
rc L 'r' 31, 1994-JC /\c-n_ <)'\.Jcrdll'. 

Veuillez agreer, Madame, !'expression ~ 
de mes sentiments dislingu0s. ~ 
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Don Morin, 
c.,. J<1,.,. 

Minister Responsible for 
the Northwest Territories 
Housing Corporation 
Ministre responsable de la Societe 
d'habitation des Territoires du Nord
Ouest 
r cr"C bLr7c-b 
.DQ. 'n<J < 
ll l, -'C-"-~ <i~<J bd°"r.,. .D' 
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Minister's Message 
Message du Ministre 
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This year the NWT Housing Corpora
tion is celebrating its 20th anniversary. 
As Minister Responsible for the NWT 
Housing Corporation, I am happy to 
report that the Corporation has provided 
housing to more than 7,000 families over 
the last two decades. The Corporation 
has also provided jobs and training to 
many people in the communities. 

As a result of close co-operation be
tween the people in the communities 
and the Corporation, our housing de
signs are among the best in circumpolar 
countries. It gives me great pleasure that 
the Andy Aulaljut Elder' s Centre in 
Arviat, designed in partnership with the 
elders of the community, has been se
lected as a finalist under the Canada 
Mortgage and Housing Corporation's 
(CMHC) Housing Awards Program. 

We can be proud of our record over the 
last 20 years. Our accomplishments 
would not have been possible without 
the contributions of the many dedicated 
people who have served the local hous
ing organizations and the Corporation 
over the years. I would like to thank all 
former and present employees of the 

La Societe d'habitation des T.N.-O. 
celebre cette annee son vingtieme anni
versaire. En qualite de ministre respon
sable de la Societe d'habitation des T.N.
O., je suis heureux de declarer que la 
Societe a mis des habitations a la dispo
sition de plus de 7 000 familles au cours 
des deux dernieres decennies. En outre, 
la Societe a assure des emplois et de la 
formation a un grand nombre de 
personnes dans nos communautes. 

Grace al' etroite collaboration des gens 
de nos communautes et de la Societe, nos 
habitations comptent parmi les mieux 
con~ues des pays circompolaires. Je suis 
en outre tres heureux de la selection 
comme finaliste du programme des prix 
d'habitation de la Societe canadienne 
d'hypotheques et de logement (SCHL) 
du centre des anciens Andy Aulaljut a 
Arviat, qui a ete con~u de concertation 
avec les anciens de la communaute. 

Nous avons raison d'etre fiers de nos 
realisations des vingt dernieres annees. 
Elles ne se seraient pas concretisees sans 
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local housillg organizations and the 
Housing Corporation for a job well-done. 
I would also like to thank former mem
bers of Boards of Directors and former 
Ministers. Your commitment, over the 
years, has improved the lives of a signifi
cant number of Northerners. 

But now we must look to the serious 
challenges of the future. As we face our 
third decade, the need for housing is 
growing much faster than we can pro
vide it. The Northwest Territories has a 
birth rate that is almost twice the na
tional average, with 40 per cent of the 
population under the age of 19. At the 
same time, the Federal Government has 
cut back on funds for housing so we have 
less money to do more. 

We need more than 3,500 houses in the 
North to meet present needs and this 
need is growing quickly. We provided a 
total of 464 houses during 1993/94. As 
Minister, I am doing and will continue to 
do all I can to secure more federal fund
ing to build more houses. 

The Corporation has made a number 
of changes to make the best possible use 
of the limited money available and to 
provide better service to our clients. Our 
focus is on homeownership. We have 
introduced a wide range of homeown
ership programs, designed to encourage 

la contribution des nombreuses person
nes qui ont deploye de grands efforts au 
sein des organisations de logement lo
cales et de la Societe durant toute cette 
periode. J' aimerais remercier tous les 
employes anterieurs et actuels des or
ganisations de logement locales et de la 
Societe d'habitation pour leur travail 
exemplaire. J' aimerais en outre remer
cier les anciens membres des conseils 
d' administration et les anciens minis
tres. Votre engagement, au fil des ans, a 
contribue a ameliorer les conditions de 
vie d'un tres grand nombre de gens du 
Nord. 

Mais nous devons toutefois faire face 
aux serieux defis que l' avenir nous 
reserve. Au moment de nous engager 
dans notre troisieme decennied' exist
ence, les besoins de logement augmen
tent a un rythme effrene. Le taux de 
natalite dans les Territoires du Nord
Ouest est presque le double de la 
moyenne nationale, et 40 % de la popu
lation est a.gee de moins de 19 ans. 
Parallelement, le gouvemement federal 
a coupe les fonds alloues pour le logement 
et nous devons done accomplir plus avec 
moins de fonds. 

Pour repondre aux besoins actuels, 
qui croissent sans cesse, nous avons 
besoin de 3 500 habitations supple-men-
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people to move out of social rental hous
ing and into their own homes. When you 
own your home you have a more inde
pendent lifestyle that promotes pride 
and self-esteem. At the same time, the 
new focus will ensure that social (rental) 
housing is available to those with the 
lowest incomes. 

We have also improved the way we 
deliver our services by the introduction 
of a "one-stop shopping" type of pro
gram delivery. People will have to com
plete only one application form to apply 
for any of our homeownership programs. 
Corporation staff will help applicants fill 
out the application and decide which 
program would offer the best solution to 
the applicant's housing need. The .,,one
stop shopping" type of program deliv
ery should make it easier for everybody 
to access our programs. 

taires dans le Nord. En 1993-1994, nous 
avons fourni un total de 464 habitations. 
En tant que ministre, je fais tout en mon 
pouvoir afin d'obtenir des fonds 
supplementaires du gouvernement 
federal pour construire plusd'habita
tions, et je maintiendrai mes efforts a ce 
titre a l' avenir. 

La Societe a adopte un certain nombre 
de changements pour utiliser le mieux 
possible les fonds limites qui lui sont 
accessibles et fournir de meilleurs ser
vices a ses clients. L' accession a la 
propriete demeure une priorite. Nous 
avons adopte une vaste gamme de pro
grammes d'accession a la propriete, qui 
sont con~us pour encourager les gens 
qui habitent dans des logements sociaux 
a devenir proprietaire. Un proprietaire 
jouit d'un mode de vie plus independant 
qui favorise la fierte et l' estime de soi. 

10 

I> 7 c P ~ c-,b ,b n c I> c- ,b J c <1 J b. "" a.. I> ~ c 
<J)Cn<J\,-\l>~L <__;)re <]LL Ac-n. <]'ib 'it\r7')C 
<i % PI> L er%\ er b AC""(\. <J 'ib, C\ r 7 I> 'id<~ r c. 
)~'i{;\b\'ib~<J%)JC Cl.. '\r er'ib _b.L~'idnr,..ixb)erb. 
<] !>-~ r "1,r C ) er b \ 'ib f C n e,_ (> 'ib ) J C Cl.. "I, r er 'ib 
b. L ~ 'idnr71><b)erh, P))b. ""a..b. c b. L ~ 'idnr7 
"l,r"" er' a.. "l,r er 'ib b. L ~ 'idn"l,r"" .D c .D bn'id7 
1> < ~ n b b. 6 ~ ,b J ,b c 1> 7 ~ c 1> ,6 , c 'ib > c . 
Cl.. '\ r er 'ib b. L ~ 'id n 'ib 'ib n c.. ~ n C , b. C"" '\ er b -
b. .D r1 n.. 7 b. c b. c.. b d c <11> '- ~ "' a.. c; er 'ib \ _ 
(>'ibC('i°"er b. "l,r erL ~ \n.LrJ"-Cl.. 'ier 'irb \ 'ibfcnr1-
L ,b 'C\,er. Cb.L ""a..b.nc.. ~re, .DC' )-

~ 'i b\ I> ~ L ~ c ) ~ 'i b\ I> ~ a. a.. 'i er 'ib \ I> er <I % -
> c c L b d <1 r a.. I> ,.. c-1> , c... ,b "l,r c.. ""J ~ c 
b. L ~ 'i~<]'ib 'ib n Cl>~ Q. Cl.. 'ier 'ib \ 1>~ nb. 

<i 'ib p 1> L ~ c.. c- 'ib nc n c- n. '> J c b. L ~ , ~ <J C 
l\c-n.. <1""J7~( n..7"1,r"-erb Ac-n.. <)"I.J~C "<l(l>r'iJC 
A c- n.. <l ""J 'ib n c.. ,2 r c " b. c- 'ib d r1 ,b 'ib n c -
nc-%>Jc. PJJ.b.""a..b.c <1c1>nb."-a..'irb 
)br'ir>nrb nn'ib)n..<J'ib'ier<Jc-'ib)C Cl.. "l,r er'ib 
b. L ~ 'i ~ <I 'ib C ? L ~ C Cl.. "I, r er(\. er<) 'ib C "l,r Q. er b • 

Photo: Tessa Macintosh, GNWT 



The Housing Corporation has always 
taken pride in the partnerships it has 
established with community groups. The 
success of our rental housing program 
rests on the capable efforts of commu
nity housing organizations. The hard
working employees and board members 
of these organizations are to be 
commended. 

Our other partners include commu
nity-based businesses who have contracts 
to construct Housing Corporation 
projects. These businesses are providing 
jobs and training to people in the com
munities. Jobs are also being provided in 
the northern manufacturing sector. 
Housing components, such as doors, 
windows, cupboards, water and sewage 
tanks and bathtubs, are now being 
manufactured in the N orthw.est Territo-

Par la meme occasion, la nouvelle orien
tation assurera que les logements sociaux 
(habitations a loyer) existent pour les 
familles a revenu plus modeste. 

Nous avons en outre ameliore la fa~on 
dont nous fonctionnons en adoptant des 
programmes de type «multi-service». Les 
personnes interessees n' auront qu'a 
remplir une seule formule pour presenter 
une demande en vertu de n'importe quel 
de nos programmes d' accession a la pro
priete. Le personnel de la Societe aidera 
les candidats a remplir les formules de 
demande et a decider quel programme 
offre la meilleure solution a leurs besoins 
d'habitation. Ces programmes «multi
services» devraient faciliter l' acces a nos 
programmes. 

La Societe d'habitation a toujours ete 
fiere des relations qu' elle a etablies avec 
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ries. 
As we face the next decade, our chal

lenge is to find affordable and imagina
tive solutions to meet the housing needs 
of a growing population. As Minister 
Responsible for the NWT Housing Cor
poration, I am committed to working 
with communities, northern businesses 
and Members of the Legislative Assem
bly, to ensure our housing needs are met. 

les groupes communautaires. Le succes 
de notre programme de logements a loyer 
depend des precieux efforts des organi
sations de logement communautaires. 
Les employes et les membres du conseil 
devoues de ces organisations meritent 
nos louanges. 

Nos autres partenaires comprennent 
des entreprises locales avec lesquelles 
nous avons conclu des contrats pour la 
construction de projets de la Societe 
d'habitation. Ces entreprises fournissent 
des emplois et une formation aux gens 
de nos communautes. Par ailleurs, le 
secteur de la fabrication du Nord genere 
lui aussi des emplois. On procede 
actuellement a la fabrication dans les 
T.N .-0. de portes, de fenetres, d' armoires 
de cuisine, de reservoirs d' eau, de fosses 
septiques et de baignoires. 

Au cours de la prochaine decennie, il 
nous faudra trouver des solutions 
innovatrices mais peu couteuses pour 
repondre aux besoins de logement d'une 
population en pleine croissance. En tant 
que ministre responsable de la Societe 
d'habitation des T.N.-0., je suis engage a 
collaborer avec les communautes, les 
entreprises du Nord et les membres de 
l' Assemblee legislative en vue d' assurer 
que nous pourrons repondre a nos 
besoins de logement. 
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As President of the NWT Housing 
Corporation, it gives me great pleasure 
to congratulate the Corporation as it cel
ebrates its 20th anniversary. Since it was 
incorporated January 1, 1974, the Corpo
ration has made tremendous strides in 
meeting the housing needs of the people 
of the Northwest Territories. More peo
ple than ever before now have access to 
better housing. 

However, since our population is 
growing rapidly, housing remains one 
of the most important issues in the 
Northwest Territories. Families that do 
not have adequate housing are more 
likely to suffer from social and health 
problems. Living in overcrowded and 
unsuitable accommodation puts a se
vere strain on family life. In the future, 
we have to face the challenge of provid
ing more houses with shrinking re
sources. We must continue to search for 
innovative ways of stretching dollars to 
meet the growing need. We must con-

En qualite de president de la Societe 
d'habitation des T.N.-O., c' est avec un 
vif plaisir que je felicite la Societe a 
l' occasion de son vingtieme anniversaire. 
Depuis sa creation le 1 er janvier 1974, la 
Societe a joue un role primordial afin de 
repondre aux besoins de logement des 
habitants des Territoires du Nord-Ouest. 
Nos gens ont plus que jamais acces a des 
habitations de qualite superieure. 

Cependant, notre population connait 
une croissance rapide et la question du 
logement demeure cruciale dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Les familles 
qui ne disposent pas d'une habitation 
adequate sont plus susceptibles 
d' eprouver des problemes sociaux et des 
problemes de sante. Les membres d'une 
famille doivent faire face a une grande 
tension lorsqu'ils sont confines dans des 
habitations surpeuplees et inadequates. 
II nous faudra, au cours des annees a 
venir, assurer un nombre accru de 
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tinue working together to make our 
communities strong. 

To meet the challenge, I will be draw
ing on the experience in working with 
communities that I obtained while serv
ing as Deputy Minister of Municipal and 
Community Affairs. I will be working 
closely with the Minister Responsible 
for the NWT Housing Corporation, the 
Advisory Committee on Social Housing 
and our partners in the communities. 

Since I became President of the Corpo
ration in May, 1994, I have had the op
portunity to visit all of our district offices 
and many communities. It has been my 
pleasure to speak with many of our ca
pable managers and employees in Yel
lowknife and in the districts. I have lis
tened to numerous interesting ideas on 
which I will draw when developing plans 
to lead the Corporation into the future. 

I am impressed with the high level of 
commitment demonstrated by our part
ners in the communities, the local hous
ing organizations, and the staff of the 
Corporation. This widespread commit-

logements avec des ressources qui 
s' effritent. Nous devons continuer de 
rechercher des moyens innovateurs pour 
utiliser nos ressources monetaires le plus 
efficacement possible afin de repondre a 
des besoins croissants. Nous devons 
continuer de travailler ensemble pour 
assurer l' epanouissement de nos 
communautes. 

Pour relever ce defi, je ferai appel a 
l' experience que j' ai eu l' occasion 
d' acquerir dans mes relations avec les 
communautes en tant que sous
ministre des affaires municipales et 
communautaires. Je travailleraietroit
ement avec le ministre responsable de la 
Societe d'habitation des T.N.-0., le comite 
consultatif sur le logement social et nos 
partenaires dans les communautes. 
Depuis ma nomination a la presidence 
de la Societe en mai 1994, j' ai eu Y occasion 
de visiter tous nos bureaux de district et 
un grand nombre des communautes. J' ai 
eprouve beaucoup de plaisir a 
m' entretenir avec de nombreux 
gestionnaires et employes trescompe-
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ment to improving the lives of North
erners should go far toward meeting the 
challenges of the future. 

tents, a Yellowknife et dans les districts. 
J' ai ete informe de nombreuses idees 
interessantes qui me seront utiles pour 
elaborer des plans visant a assurer 
l' avenir de la Societe. 

Je suis tres impressionne del' engage
ment considerable manifeste par nos 
associes dans les communautes, les or
ganisations de logement locales et le 
personnel de la Societe. Cet engagement 
general a ameliore le mode de vie des 
gens du Nord et devrait jouer un role 
preponderant pour nous permettre de 
relever les defis de demain. 
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The NWT Housing Corporation has 
come a long way in 20 years. Since it took 
over the operation of some 2,600 units 
from the federal government on January 
1, 1974, the Corporation has constructed, 
or assisted people to build approximately 
7,000 housing units throughout the 
Northwest Territories. Many Northern
ers have become homeowners. Families 
have moved from crowded quarters to 
larger homes. Housing markets are 
emerging in many communities for the 
first time. 

The first units transferred to the Cor
poration's control were ref erred to as 
"matchbox" and "Northern Rental" 
houses. They were simple rent-to-pur
chase units of 2 X 4 construction, with 
R12 insulation in the floors, walls and 
ceilings. These units varied in size from 
a 288 square-foot one-room model to 720 
square-foot three-bedroom models and 
contained minimal insulation, plumb
ing and heating systems. Most of them 
had "honeybuckets." 

Rental houses were managed by local 
housing organizations based in the com
munities - a system that has been nur
tured over the years and is still in opera
tion. The first organizations were set up 
by the federal government in the mid-
1960s. Today, the success of the Housing 
Corporation's programs can be largely 
attributed to its close relationship with 
local housing organizations. 

During the early years, the need for 
housing was so great that it was the 
Corporation's policy to build as many 
houses as possible at the most economi
cal cost. The Weber Units, built through
out the North from 1974 to 1979, were the 
first social housing units delivered by 
the Corporation. These units, purchased 
from a prefab company called Weber 
Homes in Yorkton, Saskatchewan, were 
reasonably priced. They were the first 
units to be cost-shared by the Canada 
Mortgage and Housing Corporation 
(CMHC) which loaned the Corporation 
90 per cent of the construction costs and 
paid 50 per cent of the operating costs. 

The Webers were larger than their 
forerunners, ranging in size from a two-

Les realisations de la Societe 
d'habitation des T.N.-O. ont ete 
nombreuses au cours des deux dernieres 
decennies. Depuis qu' elle a assume 
l' exploitation de quelque 2 600 logements 
du gouvernement federal le 1er 
janvier 197 4, la Societe a construit, 
directement ou en collaboration avec 
d'autres personnes, environ 7 000 unites 
d'habitation a l'echelle des Territoires 
du Nord-Ouest. Nombreux sont les gens 
du Nord qui sont maintenant 
proprietaires. Les families ont quitte des 
logements surpeuples pour emmenager 
dans des habitations plus confortables. 
Des marches d'habitation se creent dans 
un grand nombre de communautes du 
Nord pour la premiere fois. 

Les premiers logements transferes au 
controle de la Societe etaient des 
logements de location dans le Nord. II 
s' agissait de simples logements, loues 
avec option d'achat, de construction 
simple, avec isolant R12 dans les 
planchers, les murs et les plafonds. Ces 
logements variaient en dimension, de 
288 pieds carres pour le modele une 
chambre a 720 pieds carres pour le 
modele trois chambres et renfermaient 
le minimum d'isolant, de plomberie et 
de chauffage. La plupart des logements 
etaient equipes d'un seau hygienique. 

Les organisations de logement locales 
se chargeaient de la gestion des 
logements de location dans les 
communautes, un systeme en place 
depuis de nombreuses annee, et qui 
fonctionne toujours. Les premieres or
ganisations avaient ete etablies par le 
gouvemement federal vers le milieu des 
annees 1960. Aujourd'hui, on peut 
attribuer le succes des programmes de la 
Societe d'habitation en grande partie aux 
etroites relations qu' elle entretient avec 
les organisations de logement locales. 

Initialement, le besoin d'habitations 
etait si considerable que la Societe avait 
pour politique de construire le plus grand 
nombre possible de logements au 
moindre cout. Les unites Weber, 
construites partout dans le Nord de 1974 
a 1979, ont ete les premiers logements 
sociaux amenages par la Societe. Ces 
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bedroom model of 896 square feet to a 
five-bedroom model of 1,600 square feet. 
They had full plumbing, central heating 
units and more insulation. However, they 
did not stand up to the severe winter 
conditions of the NWT. A total of 757 
Weber units were constructed through
out the Northwest Territories. 

It soon became apparent that the con
struction of housing in the North was to 
be a learning process. The Northern 
Rental units the Corporation had inher
ited proved to be substandard. Because 
of the dire need for housing in the com
munities, a rehab program was intro
duced in 1980 to make these units more 
habitable. Many of these units were 
renovated until this program expired in 
1986. 

The Weber units were also badly in 
need of upgrading. In 1981, the Weber 
Roof Retrofit Program was started to 
provide new roofs and correct deficien-
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cies in the houses. Six years later in 1987, 
the Weber Retrofit II Program was de
veloped to upgrade the insulation in 
Weber units (there was only three inches 
insulation in the original units). This 
program, cost-shared on a 50-50 basis 
between the Corporation and CHMC, is 
still in existence today. 

The construction of social housing was 
improved in 1979 with the introduction 
of the high energy efficiency designs. 
Units, known as "Woolfendens", were 
designed by the Woolfenden Design 
Group, specifically for the North, with 
input from the community level. They 
ranged from two-bedroom duplexes to 
one-bedroom fourplexes to three and 
four-bedroom single family units. The 
units were partially prefabbed and the 

unites, achetees aupres d'une societe de 
construction d'habitations prefabriquees, 
Weber Homes de Yorkton, en Saskatch
ewan, n' etaient pas trop couteuses. 11 
s' agissait des premieres unites dont le 
cout etait partage avec la Societe 
canadienne d'hypotheques et de 
logement (SCHL), qui pretait a la Societe 
90 % des couts de construction et payait 
50 % des frais d' exploitation. 

Les unites Weber etaient plus 
spacieuses que les logements anterieurs 
et variaient en dimension de 896 pieds 
carres pour le modele deux chambres a 
1 600 pieds carres pour le modele cinq 
chambres. Elles comportaient tous les 
appareils sanitaires requis, le chauffage 
central et etaient mieux isolees. T outefois, 
elles n' etaient pas a la hauteur des 
rigueurs de l'hiver dans les T.N .-0. Au 
total, 757 unites Weber ont ete construites 
dans les Territoires du Nord-Ouest. 

On a rapidement constate que la con
struction de logements dans le Nord 
comportait tout un processusd' ap
prentissage. Les unites de logement dans 
le Nord que la Societe avait prises en 
charge etaient inferieures aux normes 
prescrites. Compte tenu du besoin ur
gent de logements dans lescommu
nautes, un programme de renovation a 
ete adopte en 1980 pour rendre ces 
logements plus confortables. Un grand 
nombre de ces unites ont ete renovees 
avant que le programme ne prenne fin 
en 1986. 

Les logements Weber avaient eux aussi 
un besoin urgent de renovations. En 1981, 
un programme de modernisation des 
logements Weber a ete mis en oeuvre 
afin de remplacer les toitures et de recti
fier certaines autres irregularites. Six ans 
plus tard, en 1987, le deuxieme volet du 
programme de modernisation Weber a 
ete adopte afin d' ameliorer l'isolation 
des logements Weber, qui ne 
comportaient a r origine que trois pouces 
d'isolant. Ce programme, dont les couts 
etaient partages egalement entre la 
Societe et la SCHL, existe toujours 
aujourd'hui. 

La construction des logements sociaux 
a ete amelioree en 1979, au moment de 
l' adoption de plans de construction a 
haute energie et efficacite. Les unites 
connues sous le nom de «W oolfendens» 
ont ete con~es par le W oolfenden De
sign Group, precisement pour les 
rigueurs du Nord et avec la collabora
tion des communautes. Ces habitations 
variaient de duplex de deux chambres a 
des habitations quadrifamiliales d'une 
chambre et des habitationsmon
ofamiliales de trois et quatre chambres. 
Ces logements etaient prefabriques en 
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material packages for these units were 
assembled in Hay River by a company 
called Ranger Homes. W ooHendens were 
delivered by the Corporation from 1979 
to 1981. 

The 1980s saw the Corporation adopt 
a building system that used new energy 
efficiency concepts to build houses that 
were well insulated and conserved en
ergy whenever possible. 

By 1984, the Corporation had its own 
team to design northern houses. Com
munity workshops were held to review 
the designs and improve on them. The 
Corporation pioneered air tight con
struction techniques. 

The local housing organizations 
evolved along with the Corporation. 
Twenty years ago, most housing organi
zations operated out of old Northern 
Rental units, shacks or lean-to's. They 
maintained houses with tools that were 
written off from the Department of Pub
lic Works or did without tools. Employ
ees received low salaries and no benefits. 
There was little or no training for staff 
and board members. 

Today, local housing organizations 
operate out of newly-constructed or 
leased premises and maintain modern 
warehouses. They have tools and vehi
cles based on today's standards. Train
ing is available to staff and board mem
bers under an annual training budget. 

partie et etaient assembles a Hay River 
par une societe du nom de Ranger 
Homes. La Societe a amenage les 
logements WooHendens de 1979 a 1981. 

En 1980, la Societe a adopte un systeme 
de construction faisant appel a de 
nouveaux concepts d' efficaciteenerge
tique afin de construire des habitations 
bien isolees et economiques sur le plan 
energetique dans la mesure du possible. 
En 1984, la Societe avait mis en place sa 
propre equipe de conception de 
logements dans le Nord. Des ateliers ont 
ete tenus dans les communautes afin de 
revoir la conception des logements et de 
l' ameliorer si possible. La Societe utilisait 
alors des techniques innovatrices de 
construction hermetique. 

Les organisations de logement locales 
evoluaient dans le meme sens que la 
Societe. II ya vingt ans, la plupart des 
organisations de logement fonction
naient a partir de logements de location 
dans le Nord, de baraques ou de 
batiments en appentis. Elles assuraient 
l' entretien des habitations avec des outils 
mis au rancard par le ministere des 
Travaux publics ou encore se tiraient 
d' aff aires sans outils. Les employ es 
etaient mal pay es et n' avaient pas acces 
a des programmes d' avantages sociaux. 
La formation du personnel et des 
membres du conseil de ces organisations 
etait a peu pres inexistante. 
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Employees ha.ve salaries and benefi~s 
that compare with GWNT employees m 
similar positions. 

Some of these changes were th~ result 
of the final report of the Legislative As
sembly's Special Committee ~n Hous
ing, presented in June, 1985. This report, 
which contained 82 specific recommen
dations, concluded that the Housing 
Corporation and comm.unities across the 
NWT must share both the work and the 
responsibility of meeting the housing 
needs of the future. 

The Corporation's resp,?nse to the r~
port, a document entitled A New Era m 
Housing: Planning Together for the Fu
ture," was presented to the Legislative 
Assembly in the fall of 1985. A large 
infusion of financial resources that same 
year led to the creation of the Wage 
Parity Program and a new formula for 
funding staff of the local housing organi
zations. These changes allowed the Cor
poration to begin working with local 
housing organizations to develop com
munity-based maintenanc~ s~stems .. 

At the same time as butldmg social 
rental housing units, the Housing Co_r
poration introduced homeownership 
programs to the communities. The first 
program, called the Country Home As
sistance Grant Program (CHAG), started 
in 1975. It delivered $5,000 housing ma
terial packages to people in r~mote c~m
munities, south of the treehne, which 
didn't have local housing organizations. 

CHAG became the Small Settlement 
Home Assistance Grant Program 
(SSHAG) in 1976. Under SS~<?, ho1;1s
ing material packages were iruhally in

creased to a value of $10,000. By the end 
of the program in 1983, the packages 
were worth $18,000 and SSHAG had 
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Aujourd'hui, les organisations d_e 
logement locales fonctionnent a parhr 
de locaux nouvellement construits ou 
loues et ont acces a des entrepots 
modemes. Ils disposent des outils et des 
vehicules requis en fonction des normes 
actuelles. Leurs employes et membres 
du conseil re~oivent une formation en 
vertu d' un budget annuel a cette fin. Les 
employes disposent de salaires e_t de 
programmes d' a vantages sociaux 
comparables aux employes du 
gouvemement des T.N.-O. qui occupent 
des postes semblables. , , 

Certains de ces changements ont ete le 
resultat du rapport !i11al du c~mi!e _sp~al 
sur l'habitation de l Assemblee legislative 
presente en juin 1985. Ce rap]?ort, qui 
renfermait 82 recommandahonspar
ticulieres a conclu que la Societed'habit
ation et que les comm.unautes al' ech~lle 
des T.N.-O. doivent partager le travail et 
les responsabilites necessaires p~ur 
repondre aux besoins futurs en mahere 
d'habitation. 

A la suite du rapport, la Societe a 
prepare un document portant sur la 
planification future des logements dans 
les T.N.-O., qui a ete depose aupres de 
I' Assemblee legislative al' automne 1985. 
Un apport considerabl~ de ress?~rce~ 
financieres la meme annee a donne lieu a 
la creation d'un programme d' equite 
salariale et a une nouvelle formule pour 
le financement du personnel des organi
sations de logement locales. Ces 
changements ont permis a la Societe 
d'initier une collaboration avec les or
ganisations de logement locales en 'Y"ue 
d' etablir des systemes comm.unautarres 
d' entretien. 

Parallelement a la construction de 
logements sociaux, la Societe 1'habit~tio~ 
a adopte des programmes d acces~10n a 
la propriete dans les communau!es. Le 
premier programme de subvention de 
logement a vu le jour en 1975. En vertu 
de ce programme, les gens descollec
tivites eloignees situees au sud de la 
limite de vegetation qui ne disposaient 
pas d' organisation de logement locale 
recevaient des materiaux d'une valeur 
de5 000$. 

Ce programme a ete modifie en 197~ et 
la valeur des materiaux de construction 
fournis a ete initialement portee a 
10 000 $. Lorsque le programme a pris 
fin en 1983, la valeur des materiaux 
foumis totalisait 18 000 $ et le programme 
avait ete mis en oeuvre dans toutes les 
comm.unautes de l' Arctique de I' ouest. 

Ce n'est qu'en 1983, avec l'adoption 
du programmed' accession a la propriet~, 
que les gens de toutes les comm.unautes 
des Territoires du Nord-Ouest ont pu 
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been introduced into all Western Arctic 
communities. 

It wasn't until 1983, with the introduc
tion of the Homeownership Assistance 
Program (HAP), that home ownership 
programs became available to people in 
all communities of the Northwest Terri
tories. Under HAP, which was in effect 
until 1992, clients contributed to their 
houses by providing" sweat equity'' - in 
other words they were required to build 
them. 

The first HAP designs were small, one
and-a-half-story units, heated by a cen
trally located space heater. The program 
evolved over time and in the end, offered 
14 different types of units and alternatives 
to give clients a good selection of styles. 
HAP delivered over 1,500 units in 10 
years and has helped transform the ap~ 
pearance of the NWT communities, in 
some cases helping a housing market 
emerge where none existed before. 

During the 1980s, the Corporation also 
took on a more community-oriented 
approach in delivering housing to maxi
mize community participation and ben
efits. Elders took part in local steering 
committees to guide the planning and 

etre admissibles a ce type de programme. 
En vertu de ce programme d' accession a 
la propriete, qui est demeure en vigueur 
jusqu' en 1992, les clients faisaient un 
certain apport de competences, c' est-a.
dire qu'ils devaient construire leurs 
habitations eux-memes. 

Les premieres habitations en vertu du 
programme etaient petites, comportaient 
un etage et demi et etaient chauffees par 
un poele situe au centre du logement. Le 
programme a evolue au fil du temps et, 
au moment ou il a pris fin, les clients 
pouvaient choisir entre 14 types de 
logements et d' options presentant une 
gamme interessante de styles. En vertu 
de ce programme, plus de 1 500 
logements ont ete amenages sur une 
periode de dix ans. Ce programme a 
contribue a transformer I' apparence des 
communautes des T.N.-O. et, dans 
certains cas, a permis a un marche de 
!'habitation de se creer pour la premiere 
fois. 

Durant les annees 1980, la Societe a 
adopte une demarche orientee davantage 
sur les communautes afin de maximiser 
la participation des communautes et les 
avantages en decoulant. Les anciens ont 
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design of elders' facilities. In 1985, the 
Corporation adopted a policy of con
structing "stick-built" units, to provide 
jobs and training to local people during 
the construction phase. Four demonstra
tion projects, set up in 1989, paved the 
way to developing a co-operative ap
proach with community-based compa
nies to construct housing projects. 

The Corporation's structure and pro
grams underwent a major change in 1992 
when it faced drastic reductions in 
CMHC funding as well as an escalating 
need for houses. The board of directors 
was replaced by the Advisory Commit
tee on Social Housing, made up of Mem
bers of the Legislative Assembly. The 
Corporation adopted a policy of encour
aging people to move from social (rental) 
housing into homeownership. HAP was 
replaced by a wide range of home
ownership programs, designed to help 
people become homeowners. Social 
housing units were acquired from the 
private sector through lease agreements, 
instead of being built by the Corpora
tion, to promote local business opportu
nities. 

From the early match-box houses to 
new housing subdivisions that have 

participe aux cornites directeurs locaux 
afin de guider la planification et la con
ception des habitations qui leur etaient 
destinees. En 1985, la Societe a adopte 
une politique de constructiond'habi
tations de style classique afin de fournir 
des ernplois et une formation aux 
habitants locaux durant l' etape de con
struction. Quatre projets de 
demonstration, mis sur pied en 1989, ont 
perm.is de rnettre en place une dernarche 
de collaboration avec les societes etablies 
dans nos cornrnunautes dans le cadre de 
la construction des projets d'habitation. 

La structure et les programmes de la 
Societe ont ete rernaniesconsider
ablernent en 1992, lorsque celle-ci a du 
faire face a des reductions considerables 
dans le financernent fourni par la SCHL 
ainsi qu'a l' escalade des besoins de 
logernent. Le conseil d' administration 
de la Societe a ete rem.place par le cornite 
consultatif sur le logernent social, 
compose de rnernbres de l' Assernblee 
legislative. La Societe a adopte com.me 
politique d' encourager les habitants des 
T.N.-O. vivant dans des logernents 
sociaux a acceder a la propriete. L' ancien 
programme d' accession a la propriete a 
ete rem.place par une vaste garnrne de 
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sprung up in NWT communities, the 
Corporation has made significant strides 
in meeting the housing needs of North
erners over the last 20 years. Although 
there are huge challenges ahead in the 
future, we can look back over our first 20 
years with pride. 

nouveaux programmes con~us pour 
aider les habitants du Nord a acceder a la 
propriete. Les logements sociaux ont ete 
achetes par le secteur prive en vertu de 
contrats de location, plutot que d'etre 
construits par la Societe et ce, afin de 
promouvoir les occasions d' affaires a 
l' echelle locale. 

Des petites maisons construites 
initialement aux nouvelles habitations 
qui parsement le paysage des 
communautes des T.N .-0., la Societe a 
deploye des efforts considerables et 
accompli des progres concrets pour 
repondre aux besoins de logement des 
gens du Nord au cours des vingt 
dernieres annees. Bien que d'enormes 
defis jalonnent notre avenir, c' est avec 
beaucoup de fierte que nous nous 
rememorons les deux dernieresdecen
nies. 
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Northwest Territories Housing 
Corporation Programs 

Programmes de la Societe 
d'habitation des T.N.-0 . 

..oa..Cn<J< ~"..:,c-n..~fi~<Jbd'rc Ac-n..<JC 
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Authority 
The NWT Housing Corporation op

erates under the authority of the 
Northwest Territories Housing Cor
poration Act and reports to the NWT 
Legislative Assembly through the 
Minister Responsible for the NWT 
Housing Corporation. 

Mandate 
The Minister and the NWT Housing 

Corporation are responsible to pro
vide, develop, maintain and manage 
housing in accordance with the NWT 
Housing Corporation Act. 

The Corporation fulfils its mandate 
by providing Social Housing (Rental) 
Programs and Homeownership Pro
grams. Those who have the greatest 
need are given priority. The need can 
be a financial need, a lack of present 
suitable accommodation or a need for 
special accommodation because of a 
physical disability and/ or a social/ 
emotional condition. 

Homeownership Programs 
Homeownership Programs are de

signed for families who can afford to 
operate and maintain their own homes. 
The Corporation has developed a 
number of new programs to encour
age those in social housing to move 
into homeownership. 

Lease to Purchase Program 
The Lease to Purchase Program ena

bles clients who are unable to build 
their own houses to buy a house from 
the NWT Housing Corporation. The 
client leases the house for a minimum 
of two years before actually owning it. 
Once the client owns the house, the 
client makes payments for it over a 15-
year period. The amount of the pay
ments are subsidized to the client's 
household income. 

Owner Build Program 
The Owner Build Program is de

signed for clients who have the skills 

Competence 
En vertu de la Loi sur la Societe 

d'habitation des Territoires du Nord
Ouest, la Societe d 'habitation des 
T.N.-O. releve de l'Assemblee 
legislative par l'entremise du ministre 
responsable de la societe. 

Mandat 
Le ministre et la Societe d'habitation 

des T.N.-O. sont responsables de 
fournir, d'amenager, d'entretenir et de 
gerer des logements conformement aux 
dispositions de la Loi sur la Societe 
d'habitation des T.N.-O. 

La societe remplit son mandat grace 
a ses programmes de logements 
sociaux (location) et ses programmes 
d'accession a la propriete. La priorite 
est donnee aux personnes dont le 
besoin est le plus grand. II peut s'agir 
d'un besoin financier, de !'absence d'un 
logement approprie ou du besoin d'un 
logement special en raison d 'une 
invalidite physique ou de la condition 
sociale ou emotive d 'un client. 

Programmes d'accession a la 
propriete 

Les programmes d'accession a la 
propriete sont con~s a !'intention des 
familles qui sont en mesure de posseder 
et d'entretenir leur propre demeure. 
La societe a elabore un certain nombre 
de nouveaux programmes pour inciter 
les occupants de logements sociaux a 
devenir proprietaires. 

Location avec option d 'achat 
Ce programme permet aux clients 

qui ne sont pas en mesure de construire 
leur propre maison d'en acheter une 
de la Societe d'habitation des T.N.-O. 
Le client loue la maison pendant au 
mains deux ans avant de pouvoir en 
devenir proprietaire. Une fois qu'il en 
est le proprietaire, ii effectue des 
paiements pendant une periode de 
quinze ans. Le montant de ces 
paiements depend du revenu familial 
du client. 
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and/ or resources to help build their 
own house. Under this program, the 
client must also repay a portion of the 
cost of the house over a 15-year pe
riod, according to their household 
income. But the amount of labour the 
client contributes toward construction 
reduces the cost even further. 

Alternative Housing Program 
The Alternative Housing Program 

offers a forgivable grant which is used 
to construct a basic one or two-bed
room house. To keep operating costs 
down, these units don't usually have 
pressurized water systems or forced 
air furnaces. Instead they have water 

tanks, basic sewage systems and wood 
stoves or oil-fired space heaters. These 
units are designed for lower income 
people who maintain an independ-
ent;self-=reliant, traditional lifestyle. 

Sale of Housing Materials Program 
The Corporation will sell housing 

materials packages that are the same 
as those used in the Lease to Purchase 
and Owner Build Programs. The Cor
poration will arrange to have the 
package transported to the client's 
community. The client is required to 
pay for the entire cost of the package, 
plus freight and applicable taxes be
fore the materials package is ordered. 
Clients are responsible for their own 
construction. 

Proprietaire participant a la construction 
Ce programme est con~ a !'intention 

des clients qui possedent lescompet
ences ou les ressources pour aider a 
construire leur propre maison. Dans ce 
cas egalement, le client doit rembourser 
une partie des couts de la maison au 
cours d'une periode de quinze ans, et le 
montant des versements est encore une 
fois etabli en fonction du revenu famil
ial. En outre, le travail effectue par le 
client au moment de la construction 
reduit ces couts. 

Habitations substitutives 
Ce programme offre une subvention 

remboursable sous condition servant a 
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la construction d 'une maison 
elementaire avec une ou deux chambres 
a coucher. Pour maintenir les frais a un 
niveau peu eleve, ces maisons ne 
jouissent habituellement pas de circuits 
d'eau sous pression ni de generateurs 
d'air pulse. Elles disposent plutot de 
reservoirs d'eau, de systemesd'evacua
tion elementaires et de poeles a bois ou 
de chaufferettes fonctionnant a l'huile. 
Ces maisons sont a I 'intention des gens 
a faible revenu qui conservent leur style 
de vie traditionnel, autosuffisant et 
in dependant. 

Vente de materiaux de construction 
La societe vendra les memesmater

iaux necessaires a la construction d 'une 
maison que ceux utilises en vertu des 
programmes de location avec option 
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Northern Territorial Rental Purchase 
Program 

Clients can buy Northern Rental 
Houses at affordable prices under the 
Northern Territorial Rental Purchase 
Program. The purchase price is deter
mined by depreciating the initial cost 
of the house by five per cent for each 
year after the house was built. A per
centage of the rent a client has paid 
over the years can be applied to the 
purchase price to further reduce the 
price. 

Forgivable Loan for New Home 
Construction Program 

The Forgivable Loan for New Home 
Construction Program provides a for-

givable loan to potential homeowners 
building a home for the first time in 
their community. The amount of the 
loan is based on household income 
and the difference in construction costs 
between the client's home community 
and Yellowknife. The loan is forgiven 
over a 15-year period. 

Dawn Payment Assistance Program 
(established in 1994) 

The Downpayment Assistance Pro
gram provides assistance to clients who 
wish to purchase a house through con
ventional financing. The client receives 
a grant and forgivable loan of up to 25 
per cent of the cost of the house. The 

d 'achat et proprietaire participant a la 
construction. La societe prendra les 
dispositions necessaires pour que ces 
materiaux soient transportes jusqu 'a 
la communaute du client. Le client a 
!'obligation de payer pour tous les 
materiaux, leur transport et les taxes 
applicables avant la commande. II lui 
incombe de plus de construire la 
maison. 

Achat de logements de location 
Les clients peuvent faire !'acquisition 

de maisons de location a peu de frais 
en vertu de ce programme. Le prix 
d'achat est determine en reduisant de 
5 % par annee le cout d 'origine de la 
maison. Un certain pourcentage du 

loyer que le client a verse au fil des ans 
peut egalement servir a reduire encore 
davantage le prix d'achat. 

Pret-subvention pour la construction 
d'une maison neuve 

Ce programme permet d'accorder 
des prets-subventions a desproprie
taires eventuels quiconstrui-sent une 
maison pour la premiere fois dans leur 
communaute. Le montant du pret est 
determine en fonction du revenu fa
milial et l'ecart des couts pour la con
struction de la maison entre la 
communaute oil le client demeure et 
Yellowknife. Le pret est remboursable 
sur une periode de quinze ans. 
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forgivable loan is used by the client to 
make a substantial downpayment to
ward the purchase of a house. The loan 
is forgiven over a 15-year period. 

Direct Lending Program 
The purpose of the Direct Lending 

Program is to provide loans to clients 
who live on land, such as Band-owned 
land, where banks and other financial 
institutions won't provide financing. 
Under this program clients can bor
row money from the Corporation, as 
they would, in other circumstances, 
borrow from a bank to build a home of 
their own. 

Interim Financing Program 
The Interim Financing Program pro

vides interim or bridge financing to 
allow clients, who are eligible for 
mortgages from regular financial in
stitutions, to build their own home. 
Many banks consider the construction 
of a home too high a risk to finance. 
This program provides financing up 
to 85 per cent of an approved mort
gage. 

Aide pour le versement initial (depuis 
1994) 

Ce programme procure l'aide voulue 
aux clients qui desirent acheter une 
maison en empruntant les voies 
usuelles de financement. Le client re~oit 
une subvention et un pret-subvention 
d'un montant qui peut aller jusqu'a 
25 % du cout de la maison. Le pret
subvention est utilise par le client pour 
effectuer un versement initial 
substantiel en vue de l'achat d'une 
maison. Le pretest remboursable sur 
une periode de quinze ans. 

Pret direct 
L'objet de ce programme est d'offrir 

des prets aux clients qui ne peuvent 
obtenir le financement voulu de 
banques ou d'autres institutions 
financieres parce qu 'ils vivent sur des 
terres qui, par exemple, appartiennent 
a une bande. En vertu de ce pro
gramme, les clients peuvent emprunter 
de !'argent de la societe pour la cons
truction d'une maison, comme ils le 
feraient d'une banque dans d'autres 
circonstances. 
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Maintenance Program and Subsidy 
The Maintenance Program and Sub

sidy provides clients with information 
on the operation and maintenance of 
their homes and their responsibilities 
as homeowners. Lowest income cli
ents can receive a subsidy to help with 
certain maintenance and repair costs. 
The amount of the subsidy depends on 
the client's income. 

Homeownership Repair Programs 

Senior Citizens Home Repair Program 
The Senior Citizens Home Repair 

Program provides grants up to $7,500 
to seniors who wish to improve the 
condition of their own homes. 

Home Improvement Program 
The Home Improvement Program 

provides financial assistance to help 
homeowners repair their homes. The 
assistance is repayable, according to 
income, over a 15-year period. 

Emergency Repair Program 
The Emergency Repair Program 

provides grants up to $8,000 to private 

Financement provisoire 
Comme son nom l'indique, ce pro

gramme offre un financement 
provisoire pour permettre aux clients 
qui sont admissibles a des prets 
hypothecaires d 'institutions finan
cieres ordinaires de construire leur 
propre maison. N ombreuses sont les 
banques qui considerent trop risque le 
financement de la construction d 'une 
maison. Ce programme permet de 
financer jusqu 'a 85 % d 'un pret 
hypothecaire approuve. 

Entretien et octroi 
Ce programme offre aux clients des 

renseignements relatifs a la possession 
et a l'entretien de leur maison, et a 
leurs responsabilites a titre de 
proprietaires. Les clients dont le revenu 
est plus faible peuvent recevoir un 
octroi pour les aider a couvrir certains 
frais d'entretien et de reparation. Le 
montant de l'octroi depend du revenu 
du client. 
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homeowners who need to make emer
gency repairs that are urgently required 
to make their home fit for human habi
tation. 

Social (Rental) Programs 
Social (rental) Programs provide 

rental accommodation in most com
munities across the NWT. The rents 
are subsidized, according to house
hold income. The social (rental) pro
grams are managed by the Corpora
tion's partners in the communities, the 
local housing organizations. 

Social Housing Program 
The Social Housing Program pro

vides subsidized rental housing to cli
ents who don't own their own homes 
and are unable to get adequate or suit
able shelter without spending more 
than 30 per cent of their gross house
hold income on housing. 

Modernization and Improvement 
Program 

The Modernization and Improve
ment Program is intended to modern
ize and improve the Corporation's 
houses. Projects funded under this 
program are identified by local hous
ing organizations and the Corpora
tion. 

Weber Retrofit Program 
The Weber Retrofit Program pro

vides for the repair and upgrading of 

Programmes de reparations a 
!'intention des proprietaires 

Reparations des habitations de personnes 
agees 

Ce programme offre des subventions 
pouvant aller jusqu'a 7 500 $ auxper
sonnes a.gees qui desirent ameliorerl'e
tat de leur habitation. 

Amelioration a l 'habitation 
Ce programme offre une aide 

financiere pour aider les proprietaires 
a reparer leur maison. Cette aide doit 
etre remboursee, en fonction du 
revenu, sur une periode de quinze ans. 

Reparations d 'urgence 
Ce programme offre des subventions 

pouvant atteindre 8 000 $ a desproprie
taires de maisons privees qui doivent 
faire des reparations d 'urgence pour 
les rendre habitables. 

Programmes sociaux (de location) 
Les programmes de location 

permettent d'offrir des logements de 
location dans la plupart descommu
nautes des T.N.-O. Les loyers sont 
subventionnes en fonction du revenu 
familial. Les programmes de location 
sont geres par les associes de la societe 
dans les communautes, soit les organi
sations de logement locales. 
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Weber rental housing units in order to 
bring them to suitable living stand
ards. 

Fire Damage Repair/ 
Replacement Rental Units 

The Fire Damage Repair/Replace
ment Rental Units provides funding 
for the repair or replacement of rental 
housing units that have been damaged 
or destroyed by fire. 

Mobile Equipment Program 
The Mobile Equipment Program 

provides vehicles for local housing or
ganizations. 

Warehouse and Office Program 
The Warehouse and Office Program 

provides local housing associations 
with secure warehouse facilities which 
also include workshop, office and 
storage areas. 

Logements sociaux 
Ce programme permet d'offrir des 

logements de location subventionnes 
a des clients qui ne possedent pas leur 
propre maison et qui ne sont pas en 
mesure d'obtenir un abri approprie ou 
convenable sans consacrer a cette fin 
plus de 30 % du revenu familial brut. 

Modernisation et amelioration 
Ce programme vise a moderniser et 

a ameliorer les maisons de la societe. 
Les projets finances en vertu de ce 
programme sont determines par les 
organisations de logement locales et la 
societe. 

Renovation des maisons 
de location Weber 

Ce programme permet la reparation 
et l'amelioration des maisons de loca
tion Weber de fa~on qu'elles offrent 
des conditions de vie acceptables. 

Reparation/remplacement en cas 
d'incendie de logements a layer 

Ce programme permet de financer 
la reparation ou le remplacement de 
logements a loyer endommages ou 
detruits par un incendie. 

Materiel mobile 
Ce programme permet d'offrir des 

vehicules pour les organisations de 
logement locales. 

Entrepot et bureau 
Ce programme permet aux organi

sations de logement locales de jouir 
d'entrepots surs qui comprennent ate
lier, bureau et lieux d'entreposage. 

Photo: NWT Housing Corporation 
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Division Reports 
Rapports des divisions 

<I&\::> «ib r' L er E> ~ v "a.. cr«i.J c E> v bi, c 
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The Directorate is responsible for the 
management of the Corporation to en
sure consistent application of policies 
and programs throughout the Northwest 
Territories. The Directorate develops 
plans, policy proposals and operation 
guidelines on all Housing Corporation 
matters for the Minister Responsible for 
the Northwest Territories Housing Cor
poration and the Executive Council. 

The Directorate also manages pro
grams in accordance with the Corpora
tion's funding agreements with Canada 
Mortgage and Housing Corporation 
(CMHC). 

The Division includes the President, 
the Vice-Presidents of Construction/De
velopment, Finance and Administration, 
and Community and Program Services. 

Directorate 
Direction generale 

<J "l,~Cibb «ii, CiAb 

La Direction generale est chargee de 
I' administration de la Societe d'habitation 
afin d'assurer !'application uniforme des 
politiques et programmes a l'echelle des 
Territoires du Nord-Ouest. La direction 
generale elabore des plans, des projets 
de politique et des lignes directrices en 
matiere d'exploitation sur toutes les 
questions qui relevent de la competence 
de la societe a !'intention du ministre 
responsable de la Societe d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest et du 
conseil de direction. 

La Direction generale gere aussi des 
programmes en vertu des accords de 
financement conclus avec la Societe 
canadienne d'hypotheques et de 
logement (SCHL). 

La division regroupe le president, les 
vice-presidents de la construction et de 
l'amenagement, des finances et de 
!'administration ainsi que des services et 
programmes communautaires. 
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Construction/Development Division 
Division de la construction et 

-----------de l'amenagement 
~1,..:,fi~4c-l>Cib)C Ac-n.4'-rc A?Cib('c-4ncn ►~.,,rc 

The Construction/Development Di
vision is responsible for the design, con
struction and maintenance of the Corpo
ration's buildings throughout the N.W.T. 

In 1993/94, Construction Services in
troduced the Building and Learning 
Strategy in the six pilot communities of 
Rankin Inlet, Gjoa Haven, Pangnirtung, 
Fort Simpson, Fort Good Hope and 
Aklavik, in conjunction with the Depart
ments of Public Works and Education, 
Culture and Employment. Under this 
program, a total of 33 trainees received 
their Building Trades Helper Certificates 
from the NWT Construction Associa
tion. 

During the summer and fall of 1993, 
community presentations were made to _ 
the pilot communities and work was 
started on the formation of Community 
Training Committees in preparation for 
the 1994/95 and 1995/96 construction 
seasons. These committees will identify 
the training needs in the community and 
oversee the training process. 

In response to reduced levels of fund
ing, Design Services has designed new 
homeownership units to allow for easy 
future expansion of the home as the fam
ily grows. The new standardized hous
ing designs, offered for the first time in 
1993 / 94, are easy and inexpensive to 
construct and maintain. This will help 
the Corporation to provide more houses 
for less money. 

In April, 1993, Maintenance Services 
was transferred from the Community 
and Program Services Division to the 
Construction/Development Division. In 
addition to providing ongoing advice, 
support and training, Maintenance 
Services developed an Utilities Red uc
tion Program to help reduce utility con
sumption of social (rental) housing units. 

Maintenance Services has developed 
a new approach to funding the mainte
nance functions of the local housing or
ganizations. This is designed to link an
nual work plans, based on the actual 
conditions of housing units, to the re
sources allocated. 

In order to reduce the number of main
tenance manuals at the local housing 

La Division de la construction et de 
l'amenagement est responsable de la 
conception, de la construction et de 
l'entretien des immeubles de la societe a 
l'echelle des T.N.-O. 

En 1993-1994, les Services de construc
tion ont mis en oeuvre un projet pilote de 
construction et d' apprentissage dans six 
communautes, soit Rankin Inlet, Gjoa 
Havel\ Pangnirtung, Fort Simpso}\ Fort 
Good Hope et Aklavik, en collaboration 
avec les ministeres des Travaux publics 
et de la Culture, de !'education et de la 
formation. En vertu de ce programme, 
33 stagiaires ont re~u de !'association de 
la construction des T.N.-0. leur certificat 
d'apprenti des metiers de la construc
tion. 

Durant l'ete et l'automne 1993, des 
presentations ont ete faites aux 
communautes participant au projet pilote 
et des demarches avaient ete prises pour 
la creation des comites de formation 
communautaire en prevision des saisons 
de construction de 1994-1995 et de 1995-
1996. Ces comites evalueront les besoins 
en formation de la communaute et 
superviseront le processus de formation. 

A la lumiere des coupures de fonds, 
les Services de conception ont conc;u de 
nouveaux logements qui peuvent etre 
facilement agrandis a une date ulterieure 
au fur et a mesure que la famille 
augmente. Les nouveaux plans noralises, 
off erts pour la premiere fois en 1993-
1994, sont faciles et peu couteux a 
construire et les habitations qui en 
resulteront seront d'entretien aise. Ainsi, 
la societe peut fournir un plus grand 
nombre d'habitations a un moindre cout. 

En avril 1993, les Services d'entretien 
sont passes de la Division des pro
grammes et services communautaires a 
la Division de la construction et de 
l'amenagement. En plus d'assurer les 
conseils, un appui et une formation 
continus, les Services d'entretien ont 
elabore le programme de reduction des 
services publics afin d'aider a reduire la 
consommation d'energie dans les 
logements sociaux. 
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organization level, Maintenance Serv
ices developed two generic maintenance 
manuals. 

During the year, Maintenance Serv
ices also became involved with new 
homeownership programs. The group 
developed the Maintenance Program and 
Subsidy Component of the Owner Build/ 
Lease to Purchase Programs, along with 
a Homeowner's Guide for new home
owners. 

Les Services d 'entretien ont mis au 
point une nouvelle approche de 
financement des travaux d'entretien des 
organisations de logement locales. Cette 
approche est con~e pour mettre en rela
tion les plans de travail, fondes sur les 
conditions reelles des logements, et les 
ressources allouees. 

Afin de reduire le nombre de guides 
d'entretien requis par les organisations 
de logement locales, les Services 
d'entretien ont prepare deux guides 
d'entretien generaux. 

Au cours de l'annee ecoulee, les Ser
vices d'entretien ont egalement participe 
aux nouveaux programmes d'accession 
a la propriete. Le groupe a mis au point 
le volet entretien et subventions des pro
grammes de participation a la construc
tion et de location avec option d'achat, 
ainsi qu'un guide a !'intention des 
nouveaux proprietaires. 
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Community and Program Services 
Services et programmes 

communautaires 
.oa.c-"v Ac-n.<JC A~cnc;1>(r·_:, 

The Community and Program Serv
ices Division is responsible for develop
ing the rental and homeownership pro
grams and for providing training, ad
vice and support to district staff respon
sible for Corporation programs and 
services to clients. 

In 1993/94 a total of 464 housing units 
were delivered throughout the North
west Territories. A total of 270 were units 
delivered under the new 
homeownership programs which 
were implemented the previous 
year, and 194 were rental units. 

Two new programs, the For
givable Loan for New Home 
Construction Program and the 
Direct Lending Program, were 
introduced in 1993/94. The Divi
sion delivers a total of 13 home
ownership programs and six as
sisted rental programs. 

The highlight of the year was 
the implementation of the new 
homeownership programs that 
were developed in late 1992/93. 
The new programs generated a 
lot of excitement in the commu
nities because of the increased 
number of options they present 
to people who want homeown
ership. 

The Division expanded the 
Rent Supplement Program. Under this 
program, all new social (rental) housing 
is constructed by private contractors and 
leased to the Corporation. This has in
creased local business and employment 
opportunities. 

The Division also developed a "one
stop shopping" type of delivery to make 
it easier for clients to access programs. 
Under this system, clients fill out only 
one application for homeownership 
programs. 

Corporation staff in every district were 

La Division des programmes et ser
vices communautaires est chargee 
d'elaborer les programmes de location 
et d'accession a la propriete ainsi que de 
fournir de la formation, des conseils et 
de l' aide au personnel de district 
responsable des programmes et des 
services off erts par la societe a !'intention 
du public. 

En 1993-1994, 464 logements ont ete 
amenages a l'echelle des Territoires du 
Nord-Ouest. Au total, 270 unites faisaient 
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partie des nouveaux programmes 
d'accession a la propriete ayant ete mis 
en oeuvre au cours de la derniere annee 
par rapport a 194 logements a loyer. 

Deux nouveaux programmes ont ete 
mis en oeuvre en 1993-1994. Il s'agit du 
programme de prets-subventions pour 
la construction de nouvelles habitations 
et du programme de prets directs. La 
division administre 13 programmes 
d I accession a la propriete et six pro
grammes d'aide a la location. 

La mise en application des nouveaux 
programmes d'accession a la propriete 
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trained in the delivery of the programs 
and worked exceptionally hard to im
plement them. Staff in the field put in 
extra hours to ensure the smooth deliv
ery of the new programs. 

During the year, the Division also con
sulted with the districts on many hoits
ing issues and provided support to the 
field whenever possible. 

The Intergovernmental Relations and 
Program Planning Section placed a ma
jor emphasis on preparing material on 
housing problems for the Minister Re
sponsible for the NWT Housing Corpo
ration, the Government Leader, the Ad
visory Committee on Social Housing and 
MPs to support lobby efforts to have 
Federal funding reinstated. Staff also at
tended many Federal/Provincial/Terri
torial meetings to address housing prob
lems and ensure NWT interests were 
protected. 

elabores vers la fin de 1992 et au debut de 
1993 a ete un fait saillant de l'exercice. 
Les nouveaux programmes ont suscite 
beaucoup d'enthousiasme dans les 
communautes en raison du nombre 
d' options qui s' offrent aux personnes 
souhaitant acceder a la propriete. 

La division a elargi le programme de 
supplement au loyer. En vertu de ce 
programme, tous les nouveauxloge
ments sociaux sont construits par des 
entrepreneurs prives puis loues a la 
societe. Cette demarche a permis 
d' accroitre les occasions d' aff aires et les 
emplois a l'echelle locale. 

La division a en outre mis sur pied une 
fonction «multi-services» qui permet a 
ses clients d'acceder plus facilement aux 
programmes. En vertu de ce systeme, les 
clients remplissent une seule demande 
relativement aux programmesd'acces
sion a la propriete. 

Le personnel de la societe dans chaque 
district est forme a la prestation des pro
grammes et a deploye des efforts 
considerables pour assurer leur mise en 
application. Le personnel dans les regions 
a consacre des heures supplementaires 
pour assurer la mise en oeuvre en 
douceur des nouveaux programmes. 

Durant l'exercice, la division a 
entretenu des consultations avec les dis
tricts sur un grand nombre de questions 
d 'habitation et a assure au personnel des 
regions le plus grand appui possible. 

La section des relationsintergouveme-
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mentales et de la planification de pro
grammes a concentre ses efforts sur la 
preparation de documents sur les 
problemes d'habitation a soumettre au 
ministre responsable de la Societe 
d'habitation des T.N.-0., au chef du 
gouvemement, au comite consultatif sur 
le logement social et aux deputes afin 
d'appuyer les efforts de lobbying pour 
que le financement du gouvernement 
federal soit restaure. Le personnel de la 
division a, par ailleurs, assiste a de 
nombreuses reunions federales, 
provinciales et territoriales portant sur 
les problemes d 'habitation et assure la 
protection des interets des T.N.-0. 
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Remembering when ... 

More than 10 years ago in 1983, Jane 
Haley started work as a Training Officer 
for the NWT Housing Corporation in 
Iqaluit. Her job was to work closely with 
the local housing organizations and Cor
poration staff. 

Jane feels the growth in local housing 
organizations is one of the most signifi
cant changes she has witnessed during 
her time with the Corporation. 

"Our community housing associations 
have developed tremendously and be
come quite independent in the manage
ment of the social housing portfolio," she 
says. "I've seen some associations get off 
and running and others become more 
self-sufficient." 

The control over rental housing now 
rests at the community level where it 
belongs, Jane notes. 

"Rental housing has to be at the com
munity level," she says. "The people you 
serve won't be writing letters or sending 
faxes when they have problems. You have 
to be right there to see the problems and 
help solve them." 

Jane now works in Yellowknife as 
Manager of the Rental Housing Unit for 
the Community and Program Services 
Division. 

Jane Haley 
Voila plus de dix ans, soit en 1983, Jane 

Haley a commence a travailler a titre 
d'agente de formation pour la Societe 
d'habitation des T.N.-0. a Iqaluit. Son 
travail consistait a maintenir une etroite 
collaboration avec les organisations de 
logement locales et le personnel de la 
Societe. 

Elle croit que la croissance des organi
sations de logement locales est l'un des 
changements les plus importants dont 
elle a ete temoin depuis son arrivee avec 
la societe. 

«Les organisations de logement locales, 
mentionne-t-elle, se sont beaucoup 
developpees et ont acquis une grande 
independance au niveau de la gestion de 
!'ensemble des logements sociaux. J'ai 
vu certaines organisations prendre un 
essor considerable et d'autres devenir 
davantage autosuffisante.» 

Elle remarque que ce sont maintenant 
les communautes qui ont le controle des 
logements a loyer, et que c' est ainsi que 
ce doit etre. 

«Les logements a loyer doivent relever 
des communautes, soutient-elle. Ainsi, 
les gens qui ont des problemes ne se 
trouvent pas dans !'obligation d'ecrire 
des lettres ou d'envoyer des missives par 
telecopieur pour faire valoir leur point. 
Vous vous devez d'etre sur place pour 
constater les problemes de visu et aider 
a les resoudre.» 

Elle travaille maintenant a Yellowknife 
a titre de directrice de la division des 
logements a loyer pour la Division des 
services et programmescommu
nautaires. 
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Policy and Planning Division 
Division de l'orientation et 

de la planification 
<l)<ll,c- n.crCiJC (°"a. °"crCiJC Ac-n.<ICibi>a'l>~c 

The Policy and Planning Division is 
responsible for strategic planning, 
communications, corporate relations 
and the development and co-ordina
tion of Corporation policies. 

Other responsibilities include pro
viding advice and research support to 
the Directorate, conducting housing 
studies, co-ordinating public relations, 
operating a housing resource centre, 
representing the Corporation on 
GNWT policy initiatives and co
ordinating the Corporation's input into 
land claims negotiations. 

Within the last year, the Division has 
taken on the responsibility for devel
oping and co-ordinating a consulta
tion process with the Corporation's 
many partners in housing. 

In late 1993, a very ambitious com
munity consultation process was 
launched. As part of this process, the 
corporation held public meetings in 
every community in the NWT to hear 
people's concerns about housing. This 
process will lead to improved housing 
programs and services. 

La Division de !'orientation et de la 
planification est responsable de la 
planification strategique, des communi
cations, des relations generales ainsi que 
de !'elaboration et de la coordination des 
lignes de conduite de la Societe. 

La prestation de services et d'aide a la 
recherche a la direction generale, la 
realisation d'etudes sur le logement, la 
coordination des relations publiques, 
!'exploitation d'un centre de ressources 
en matiere d 'habitatio~ la representation 
de la societe relativement aux projets de 
politique du gouvemement des T.N.-0. 
ainsi que la coordination de la participa
tion de la societe aux negociations sur les 
revendications foncieres figurent 
egalement parmi les autresrespons
abilites de la division. 

Au cours de la demiere annee, la divi
sion s'est chargee d'elaborer et de 
coordonner le processus de consultation 
avec les nombreux partenaires de la 
societe dans le secteur de !'habitation. 

Vers la fin de 1993, un processus de 
consultation communautaire tres 
ambitieux a ete mis en place. Dans le 
cadre de celui-ci, la societe a tenu des 
reunions publiques dans chaque 
communaute des T.N.-0. afin de 
connaitre les inquietudes des gens du 
Nord en matiere d 'habitation. Ce 
processus de consultation permettra 
d'ameliorer les programmes et lesser
vices de logement. 
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Community Development Division 
Division du developpement 

communautaire 

The Community Development Divi
sion is responsible for developing and 
implementing strategies to transfer con
trol of housing programs over to the 
community level including the Housing 
Corporation's participation in the GNWT 
Community Transfer Initiative. 

During 1993 / 94, the Division contin
ued to work on the comprehensive 
framework for the transfer of greater 
accountability and authority to commu
nities. The highlight of the year was the 
successful negotiation of a Community 
Transfer Agreement with the Hamlet of 
Cape Dorset. 

The Division also coordinated the de
velopment of a draft partnership agree
ment and a draft assessment framework, 
designed to develop a new, improved 
relationship between the Corporation 
and the communities. These drafts were 
sent to five local housing organizations, 
Pangnirtung, Fort McPherson, Fort 
Providence, Arviat and Yellowknife, for 
their review and input. 

The Division is also actively involved 
with other Divisions in expanding com
munity development opportunities. 
Among items under review are the 
funding formula, reporting require
ments, and financial accountability. 

The Division will continue to be active 
in discussions with local housing or
ganizations, community governments 
and district offices on ways to strengthen 
our partnerships, so that community 
groups can gain more control over the 
housing programs that affect their com
munities. 

.oa..c-"a- Ai>~b(«t-<lncn~bdC 

La Division du developpement 
communautaire est responsabled'ela
borer et de mettre en application les 
strategies visant a transferer le controle 
des programmes d'habitation aux 
communautes, y compris la participa
tion de la Societe d'habitation au pro
gramme de transferts communautaires 
du gouvernement des T.N.-O. 

Tout au long de 1993-1994, la division 
a poursuivi ses travaux en vue d'etablir 
le cadre general pour le transfert de 
responsabilites et d'autorite accrues aux 
communautes. Le haut fait de la derniere 
annee a ete la negociation fructueuse 
d'un accord de transfert communautaire 
avec la hameau de Cape Dorset. 

La division a en outre coordonne 
!'elaboration d'un projet de contrat de 
societe et d'un projet de cadred'eva
luation con~s pour etablir de nouvelles 
relations ameliorees entre la societe et les 
communautes. Ces documents ont ete 
remis a cinq organisations de logement 
locales, soit Pangnirtung, Fort 
McPherson, Fort Providence, Arviat et 
Yellowknife, pour examen etcom
mentaires. 

La division participe activement, de 
concert avec d'autres divisions, a 
l'enrichissement des occasions dedeve
loppement communautaire. Parmi les 
points a l'etude, notons la formule de 
financement, les exigences depresen
tation de !'information et larespon
sabilisation financiere. 

La division continuera de jouer un role 
actif dans les discussions avec les organi
sations de logement locales, les adminis
trations communautaires ainsi que les 
bureaux de district sur les fa~ons de 
solidifier les partenariats de fa~on a 
permettre aux groupes communautaires 
de regir de plus pres les programmes 
d'habitation qui influent sur la vie de 
leurs communautes. 
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Corporate Services is responsible for 
materials acquisition and distribution, 
the contracting of labour for the Corpo
ration's capital projects and providing 
support and training to district staff in 
the contract administration/ tendering 
process. 

Corporate Services has also taken the 
lead role, on behalf of the GNWT, in 
developing northern manufacturers. To 
encourage bids from northern manufac
turers/ suppliers, the Housing Corpora
tion has broken down large material ten
der packages into smaller portions. In 
1993/94, the Corporation purchased over 
$12 million in supplies from northern 
vendors. 

The Housing Corporation, in conjunc
tion with the Department of Public Works 
and Services advertised an nExpression 
of Interest" for the supply of northern 
manufactured building components. 
Proposals were requested from inter
ested firms to supply bathtubs, interior 
and exterior doors, water and sewage 
tanks and windows, on a multi-year ba
sis. 

In addition, the Corporation has in
corporated the requirements for the 
northern manufacture of screwjacks, fuel 
tanks and stands, cabinets and 
countertops and trusses, as a condition 
of acceptance for bids. Companies which 
bid on contracts involving these items 
must ensure they are manufactured in 
the North in order for their bids to be 
successful. 

In an average year, the Corporate 
Services Group administers approxi
mately $35 million in supply and labour 
contracts and moves about 200 steel con
tainers and 5,300 tonnes of cargo to 
northern settlements. 

Corporate services 
Services generaux 

d<l)n. "bdC A~cnc;r>n,rc 

La Division des services generaux est 
responsable d'acheter et de distribuer les 
materiaux, de conclure les contrats de 
main-d'oeuvre pour les projets 
d'immobilisations de la societe ainsi que 
d'assurer le soutien et la formation du 
personnel des bureaux de district en 
matiere d'administration de contrats et 
d'appels d'offres. 

Au nom du gouvernement des T.N.
O., la Division des services generaux a en 
outre assume un role de chef de file en 
vue d'assurer la presence de fabricants 
dans le Nord. Afin d'encourager les 
soumissions de fabricants et de 
fournisseurs du Nord, la Societed'habi
tation a fragmente en contrats plus petits 
les appels d'offres d'envergure pour du 
materiel. En 1993-1994, la societe a achete 
pour plus de 12 millions de dollars en 
approvisionnements aupres de 
fournisseurs du Nord. 

En collaboration avec le ministere des 
Travaux et des services publics, la Societe 
d 'habitation a fait connaitre son interet 
pour I' approv1sionnement en elements 
fonctionnels de construction fabriques 
dans le Nord. Les entreprises interessees 
ont ete invitees a soumettre des proposi
tions pour I' approvisionnement en 
baignoires, en portes interieures et 
exterieures, en reservoirs d'eau fraiche 
et d'eaux usees et en fenetres dans le 
cadre de contrats pluriannuels. 

En outre, la societe a integre, comme 
condition d'acceptation des soumissions, 
que les verins a vis, les reservoirs et les 
supports a carburant, les armoires, les 
revetements de comptoir et les arma
tures de poutre soient fabriques dans le 
Nord. Les entreprises qui soumis
sionnent pour des contrats f aisant appel 
aces articles doivent s'assurer que ceux
ci sont fabriques dans le Nord pour que 
leur soumission soit retenue. 

Dans une annee courante, le groupe 
des services generaux administre pres 
de 35 millions de dollars en contrats 
d' approvisionnement et de main
d 'oeuvre et assure l'acheminement 
d'environ 200 conteneurs d'acier et 5 300 
tonnes de marchandises aux agglomera
tions du Nord. 
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The Finance Division is responsible 
for the overall financial administration 
of the Corporation including the provi
sion of Budgeting, Accounting Opera
tions, and Mortgage Administration 
services and for developing and main
taining the Corporation's information 
systems. 

The main focus of the Finance Divi
sion is providing customer service to 
local housing organizations, contractors, 
suppliers and Corporation staff. 

Comptrollership is responsible for the 
coordination, consolidation, and moni
toring of the Operations and Mainte
nance and Capital Budgets for 49 local 
housing organizations, six district of
fices and Yellowknife Office. Budgetary 
requirements are also developed by this 
Division as part of the corporate plan
ning process. 

During 1993 / 94, the Accounting Op
erations Section of the Division which is 
responsible for day-to-day financial op
erations processed 19,000 cheques to our 
local housing organizations, contractors, 
suppliers and Corporation staff and re
corded 2,300 general receipts for amounts 
received by the Corporation. 

The Loan Administration Section is 
responsible for ensuring that mortgage 
assets are safeguarded. During 1993/94, 
the division administered 1,065 mort
gages and loans. 

Finance 
Finances 

pa. I> Ye- n.. ~ bclC 

La Division des finances est 
responsable de I' administration 
financiere de la societe dans son ensem
ble, y compris l'etablissement des bud
gets, la comptabilite et I' administration 
des hypotheques ainsi que la mise au 
point et le maintien de ses systemes 
informatiques. 

Les activites de la Division des finances 
portent principalement sur la prestation 
de services a la clientele aux organisa
tions de logement locales, aux entrepre
neurs, aux fournisseurs et au personnel 
de la societe. 

La fonction du controle est chargee de 
coordonner, de consolider et de verifier 
les budgets de fonctionnement et 
d'entretien et les budgets d'immobilisa
tions de 49 organisations de logement 
locales, de six bureaux de district et du 
bureau de Yellowknife. La division est 
en outre chargee d'etablir les exigences 
budgetaires dans le cadre du processus 
de planification generale. 

Au cours de 1993-1994, la section des 
operations comptables de la division, 
qui est chargee des operations financieres 
quotidiennes, a etabli 19 000 cheques a 
nos organisations de logement locales, 
aux entrepreneurs, aux fournisseurs et 
au personnel de la Societe et a consigne 
2 300 rec;us generaux pour les sommes 
rec;ues par la societe. 

La section d'administration des prets 
est chargee d'assurer la bonne garde des 
avoirs hypothecaires. Durant 1993-1994, 
la division a administre 1 065 hypo
theques et prets. 
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The Human Resources Division is re
sponsible for personnel services and hu
man resource planning and develop
ment. It administers all matters pertain
ing to the human resources of the Cor
poration and provides ad vice and as
sistance to local housing organizations 
through the district offices. 

The Division evaluated human re
sources programs, services and systems 
such as the Orientation Program for New 
Employees, training and development 
programs and the Performance Devel
opment System, resulting in the expan
sion and introduction of new initiatives, 
such as skills assessment and various 
training programs. 

The Corporation continues to support 
the Government's Affirmative Action 
Program. 

Human Resources 
Ressources humaines 

P))llo.a..flC Ac-n.~r~b(°i,rc 

La Division des ressources humaines 
est chargee des services du personnel 
ainsi que de la planification et du 
perfectionnement des ressources 
humaines. Elle administre toutes les 
questions ayant trait aux ressources 
humaines au sein de la societe et offre 
des conseils et de l'aide aux organisa
tions de logement locales par l'entremise 
des bureaux de district. 

L'evaluation par la division des pro
grammes, services et systemes de 
ressources humaines comme le pro
gramme d'orientation a !'intention des 
nouveaux employes, les programmes de 
formation et de perfectionnement et le 
systeme d'accroissement du rendement 
a donne lieu a !'adoption de nouvelles 
initiatives, notamment des programmes 
d'evaluation des competences et de for
mation. 

La societe continue d'adherer au pro
gramme d'action positive du gouver
nement. 
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Baffin District Report 
Rapport du district de Baffin 

4ipp4ib(..:,\r <1Ab)4ibr'Lcrl>~cr l>crbb "re 

Arctic Bay, Broughton Island, Cape Dorset, Clyde River, Grise Fiord, Hall Beach, 
Igloolik, Iqaluit, Lake Harbour, Pangnirtung, Pond Inlet, Resolute Bay, Sanikiluaq 
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During 1993/94, District staff worked 
hard to deliver a wide variety of 
homeownership programs, and work
ing in partnership with local housing 
organizations to deliver social (rental) 
programs. 

Housing programs are focused on 
community involvement and direction. 
The new homeownership programs are 
centred on individual and family needs 
and a desire to be independent of social 
housing. 

In a region where access to a commu
nity is limited to air transport or sealift, 
the Baffin District Office overcomes hur
dles of transportation and communica
tion in partnership with managers and 
staff of local housing organizations, 
tradespeople and community-based 
board members. 

The Baffin District, in partnership with 
11 housing associations, one housing 
committee and one housing authority, 
operates 1,757 social housing units. 

En 1993-1994, le personnel du district 
a travaille avec ardeur afin d'offrir 
differents programmes d 'accession a la 
propriete et, en collaboration avec les 
organisations de logement locales, des 
programmes sociaux (de location). 

Les programmes de logement sont 
davantage axes sur la participation de la 
communaute et sur la direction qu'elle 
desire y imprimer. Les nouveaux pro
grammes d'accession a la propriete visent 
a repondre aux besoins personnels et 
familiaux et se veulent independants des 
logements sociaux. 

Dans une region OU l'acces aux 
communautes doit se faire par la voie 
des airs ou par lamer, le bureau regional 
de Baffin se voit confronte a certains 
obstacles de transport et de communica
tion qu'il d oit surmonter en association 
avec les directeurs et les membres du 
personnel des organisations de logement 
locales, les commer<;ants et les membres 
des conseils des communautes. 

La region de Baffin, en association avec 
onze organisations de logement, un 
comite du logement et une commission 
du logement, exploite 1 757 logements 
sociaux. 

En 1993-1994, 36 logements depro
priete et 92 logements a loyer ont ete 
construits dans la region. 

Tout cela n'aurait pu etre possible sans 
l'equipe de professionnels devoues du 
district de Baffin et l'ensemble des 
communautes qu'il regroupe. 
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From her office in Grise Fiord, Anne 
Gardener reflects on her 13-year career 
with the Grise Fiord Housing Associa
tion. 

There have been many changes, she 
says. uPeople now have running water, 
flush toilets and many other things for 
better housing. 

.,.,The Corporation is showing an in
terest in people who want to own their 
own homes," Anne says. 'Tm glad to 
see the Corporation is working towards 
houses that people want." 

But even though housing has im
proved, Anne adds, nthere is still more 
to be done/' 

Remembering when ... 
Anne Gardener 40. 1.,C-" 

De son bureau a Grise Fiord, Anne 
Gardener se rememore sa carriere de 
treize annees avec !'organisation de 
logement de Grise Fiord. 

Elle mentionne que les changements 
ont ete nombreux. «Par exemple, dit-elle, 
les gens profitent maintenant de l'eau 
courante, de toilettes avec chasse d'eau et 
de nombre d'autres avantages dans leur 
logement. 

«La Societe montre de l'interet pour 
ceux qui desirent devenir proprietaires 
de leurs propres logements. Je suis 
heureuse de constater que la societe se 
dirige vers les maisons que les gens 
desirent vraiment.» 

Toutefois, meme si les conditions de 
logement se sont ameliorees, «il reste 
encore beaucoup a faire», ajoute-t-elle. 
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Keewatin District 
District de Keewatin 

P~'c-Cir <JAb)Cibr'Lcr°"Lcr l>crbbC\,rC 

Aroiat, Baker Lake, Chesterfield Inlet, Coral Harbour, Rankin Inlet, 
Repulse Bay, Whale Cove 

The year 1993/ 94 was truly a year of 
change for the Keewatin District. In ad
dition to the full implementation of the 
new homeownership programs and the 
rent supplement program, many new 
staff, as well as some old hands, came to 
the District to help out. 

A total of 34 homeownership units 
and 35 rental units were constructed. 
The Keewatin District works in partner
ship with seven local housing associa
tions, one in each community in the Dis
trict. 

Program efforts focused on delivering 
the homeownership programs. Over 80 
applications were received. Other activi
ties included conducting the rent scale 

L'exercice 1993-1994 a ete marque par 
des changements considerables dans le 
district de Keewatin. En plus de la mise 
en oeuvre integrale des nouveaux pro
grammes d'accession a la propriete et du 
programme de supplement au loyer, 
nombre de nouveaux membres du per
sonnel, ainsi que d'autres plus 
chevronnes, sont venus dans la region 
pour preter main forte. 

En tout, 34 logements de propriete et 
35 logements a loyer ont ete construits. 
Le district de Keewatin travaille en asso
ciation avec sept organisations de 
logement locales, soit une dans chacune 
des communautes de la region. 

L'accent a ete mis sur l'offre des pro-
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review and spearheading the commu
nity and district consultation meeting 
process. 

Project staff focused on the construc
tion of new homeownership units. Dis
trict staff and design personnel modi
fied a homeownership unit to accom
modate a physically challenged client. 

The year was also an active one for the 
District maintenance staff. In addition to 
ongoing maintenance activity, efforts 
focused on improving the Maintenance 
Management Records System (MMRS) 
and linking the housing associations to 
the district office by computer. Mainte
nance staff worked hard to enhance the 
skill level of local housing association 
staff through district workshops and 
outside courses. 

In total, it has been an extremely busy 
and challenging year. In the next year 
we are looking forward to placing a 
heavier emphasis on maintenance and 
strengthening our partnerships with lo
cal housing organizations. 

gramme d' accession a la propriete et plus 
de 80 demandes ont ete re~es. En outre, 
l'echelle des loyers a ete revue et le 
processus de consultation aux niveaux 
des communautes et de la region a ete 
lance. 

Le personnel aff ecte aux projets a 
concentre ses efforts sur la construction 
de nouveaux logements de propriete. Le 
personnel regional et les concepteurs ont 
modifie un logement de propriete afin de 
repondre aux besoins particuliers d 'un 
client aux prises avec des difficultes phy
siques. 

Le personnel d'entretien du district a 
egalement ete fort actif au cours de 
l'annee. En plus des activites courantes, 
de nombreux efforts ont ete consacres a 
l'amelioration du systeme de dossiers de 
gestion de l'entretien et au raccord 
inf ormatique des differentes organisa
tions de logement avec le bureau regional. 
Le personnel d'entretien a en outre 
travaille au rehaussement du degre de 
competence du personnel des organisa
tions de logement locales, grace a des 
ateliers offerts au niveau regional et a des 
cours donnes a l'exterieur de la region. 

Ce fut done une annee fort occupee au 
cours de laquelle les defis a relever n'ont 
pas manque. Au cours de l' annee a venir, 
l'accent sera mis sur le maintien et le 
renforcement des liens avec les organisa
tions de logement locales. 
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Reme1mbering when ... 
Vitaline Taparti t\C c-a. C('ibnf>< 

When Vitaline Taparti began her ca
reer as Manager of the Repulse Bay 
Housing Association more than eight 
years ago, she and her assistant worked 
in a very small rented office. 

.{/There was not much space," she 
says. Today, Vitaline has a lot more 
space to do her job. The association 
operates out of its own office which 
has a warehouse and a garage. 

Although the community is getting 
much better housing now than in the 
past, the waiting list for houses gets 
longer every year, she says. Vitaline 
would like to see more money pro
vided to build more houses. 

Lorsque Vitaline Taparti a entrepris sa 
Carriere a titre de directrice de 
!'organisation de logement de Repulse 
Bay, il ya de cela plus de huit ans, elle 
travaillait en compagnie de son assistant 
dans un tout petit bureau loue. 

«11 n'y avait vraiment pas beaucoup 
d'espace», souligne-t-elle. Aujourd'hui, 
les choses ont bien change. L'organisation 
exploite ses propres bureaux et possede 
un entrepot ainsi qu'un garage. 

Meme si la communaute offre de biens 
meilleurs logements maintenant que par 
le passe, elle dit que la liste d'attente 
pour l'obtention de maisons s'allonge 
chaque annee. Elle aimerait que 
davantage d'argent soit disponible pour 
pouvoir construire plus de maisons. 
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Kitikmeot District 
District de Kitikmeot 

«ipnCir~cr <IAb)Cibr'Lcr°"Lcr ~crbbC\,rc 
Bathurst Inlet, Bay Chimo, Cambridge Bay, Coppermine, Gjoa Haven, 
Holman, Pelly Bay, Taloyoak 

o/''tl,t>'ib, t>PL b:J'ib, Ll ,b...:, bjcn4'ib, 1:/'i...:, 'ib:J'ib, t>'ib/,b:J'ib, t>...:> b~ 'ib:)'ib, 
4'i/l c- ""'(4'ib, C...:, <;"'(4'ib 

In 1993 / 94, 30 homeownership and 23 
rental units were constructed in the Ki
tikmeot District. The District has part
nerships with six local housing organi
zations. 

In November 1993, the Kitikmeot Re
gion started the annual community 
meetings as part of the Community Con
sultation Process. All the community 
meetings within the region were com
pleted by late February 1994. A total of 
306 local residents attended the six pub
lic meetings held in the Kitikmeot Re
gion. 

Community concerns about housing 
that were raised at the public meetings 
held earlier this year were discussed. 
Recommendations from these meetings 
were forwarded to a meeting of commu
nity leaders for further discussion. 

Over the last 20 years, both the Hous
ing Corporation and the Local Housing 
Associations have seen changes in staff. 
Fortunately, both groups have been able 
to maintain a core group who have been 
involved in housing in the Kitikmeot 
region for quite some time. 

En 1993-1994, 30 logements de 
propriete et 23 logements a loyer ont ete 
construits dans le district de Kitikmeot 
qui a forme des associations avec six 
organisations de logement locales. 

En novembre 1993, la region de Kitik
meot a commence a tenir les reunions 
annuelles avec les communautes dans le 
cadre du processus de consultation. La 
derniere de ces reunions dans les 
communautes de la region a ete tenue a 
la fin de f evrier 1994. En tout,306 per
sonnes des communautes visees ont 
assiste aux six reunions publiques tenues 
dans la region de Kitikmeot. 

Les inquietudes soulevees par les 
membres des communautes au sujet du 
logement lors des reunions publiques 
qui avaient ete tenues plus tot au cours 
de l'exercice ont ainsi pu faire l'objet de 
discussions. Les recommandations 
decoulant de ces reunions ont ete portees 
a !'intention des leaders descommu
nautes qui se sont reunis pour en discuter 
plus a.fond. 

Au cours des vingt dernieres annees, ii 
ya eu une rotation de personnel au sein 
de la Societe d'habitation et des organi
sations de logement locales. Les deux 
groupes ont heureusement ete en mesure 
de conserver un noyau d'employes qui 
prennent une part active aux projets de 
logement dans la region de Kitikmeot 
depuis un hon moment. 
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North Slave District 
District de North Slave 

.o<lc 'c:-~ <IAb)fib/Lo-"Lo- l>o-bb°l,rc 
Lac La Martre (Wha Ti), Rae Lakes, Snare Lake, Yellowknife, Rae

Edzo, N'Dilo, Dettah 

c..b c.. Le (<'LlnJ, 'iLl c-b~ lo-1 c-~ }_,a.Ll~ 'iL1-L11c~ n1c.J, 
n1c 

The North Slave District works in 
partnership with the Rae-Edzo Housing 
Authority, the Yellowknife Housing 
Authority and the Done Naawa Society, 
formed by the Yellowknives Dene Band 
to serve N'Dilo and Dettah. 

New construction in North Slave com
munities during 1993/94 included 50 
homeownership units and 10 rental units. 

In an effort to get more local people 
involved in the construction of homes, 
contracts to build units were negotiated 
with local firms in Wha Ti, Rae Lakes 
and Snare Lake. In Rae, the Corporation 
provided project management services 
to supervise the labour crew provided 
by the Dogrib Rae Band to build the 
homes. 

In an effort to help higher income peo
ple who could not obtain private financ
ing to build their own homes on Band 
land, the District delivered the Direct 
Lending Program for the first time. Two 
families borrowed funds to build homes. 
Each chose their own design and con
tracted their own construction. 

Le district de North Slave travaille en 
collaboration avec la commission du 
logement de Rae-Edzo, la commission 
du logement de Yellowknife et la societe 
Done N aawa mise sur pied par la bande 
denee de Yellowknife pour lescommu
nautes de N'Dilo et de Dettah. 

Les nouvelles constructions dans les 
communautes de la region en 1993-1994 
comprenaient 50 logements de propriete 
et 10 logements a loyer. 

Dans le but d'inciter davantage de gens 
qui habitent sur place a prendre part a la 
construction de maisons, des contrats 
pour la construction de logements ont 
ete negocies avec des entreprises locales 
a Wha Ti, Rae Lakes et Snare Lake. A 
Rae, la societe a fourni des services de 
gestion de projet afin de superviser les 
travailleurs de la bande Dogrib de Rae 
affectes a la construction des logements. 

Pour aider les personnes a revenu plus 
eleve qui n'etaient pas en mesure 
d I assurer, sur le marche prive, le 
financement necessaire a la construction 
de leurs logements sur les terres de la 
bande, le district a offert pour la premiere 
fois le programme de pret direct. Deux 
families ont ainsi emprunte des sommes 
destinees a la construction de logements. 
Chacune a done pu choisir le modele qui 
lui convenait le mieux et offrir les travaux 
de construction a contrat. 
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Remembering when ... 

Jim Fennell was hired by the NWT 
Housing Corporation in 1974 to set up 
the first Housing Corporation office in 
Cambridge Bay to serve the Ki.tikmeot 
Region (then known as the Central 
Arctic Region). 

0 1 got an old matchbox house. That's 
what we used for our first office," Jim 
recalls. 0 1 begged, borrowed and stole 
an old, pink desk from somebody. l got 
a telex machine and went travelling 
around to provide support to housing 
associations." 

Two years later in 1976, Jim moved to 
lnuvik to manage the district office 
there. After another stint in Cambridge 
Bay and several years working in the 
Yellowknife Office, Jim took over as 
Manager for the North Slave District in 
1989. 

His 20-year career with the Corpora
tion makes him the longest-serving 
employee. 

The most significant change over the 
past 20 years has been the improve
ment in the quality and design of hous
ing, he says. 

0 When l started, people lived in 
poorly-insulated houses with tluee
inch walls, old oil cookstoves, 
honeybuckets and no running water," 
he recalls. 0 N ow we have well-insu
lated, well-constructed houses, with 
running water, in virtually every com
munity in the North. The difference is 
like night and day." 

Jim Fennell fl llo-<J< 

Jim Fennell a ete embauche par la 
Societe d'habitation des T.N.-O. en 1974 
afin de mettre sur pied le premier bureau 
de la Societe a Cambridge Bay pour 
l'ensemble de la region de Kitikmeot (alors 
connue sous le nom de region du centre 
de l'Arctique). 

«Notre premier bureau n' etait autre 
chose qu'une vetuste maison avec 
simplement quatre murs, un plancher et 
un plafond, raconte-t-il. J'ai supplie, 
emprunte et vole un vieux bureau rose de 
quelqu'un. J'ai obtenu un telex et je me 
suis mis a parcourir la region dans tous 
Jes sens pour offrir notre soutien aux 
organisations de logement.» 

Deux ans plus tard, soit en 1976, il a ete 
mute a Inuvik pour y gerer le bureau de 
district. Apres un autre court sejour a 
Cambridge Bay et plusieurs annees a 
Yellowknife, il est devenu directeur pour 
la region de North Slave en 1989. 

A vec ses vingt annees de service, il est 
le doyen des employes de la Societe a ce 
niveau. 

Il mentionne que le changement le plus 
important survenu au cours des vingt 
dernieres annees est !'amelioration 
apportee a la qualite et a la conception 
des logements. 

«Lorsque j'ai commence, rappelle-t-il, 
Jes gens vivaient dans des maisons mal 
isolees avec des murs qui n' avaient que 
trois pouces d'epaisseur, de vieux poeles 
a l'huile, des seaux faisant office de 
toilettes et pas d'eau courante. De nos 
jours, nous avons des maisons bien isolees 
et bi ens construites, avec I' eau courante, 
dans presque toutes Jes communautes 
du Nord. La difference est visible comme 
si c'etait le jour et la nuit.» 
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South Slave District 
District de South Slave 

"l>c r'c:-~ <IAb)fibr'Lcr'Lcr l>crbbC\,rc 

Enterprise, Fort Liard, Fort Providence, Fort Resolution, Fort 
Simpson, Fort Smith, Hay River, Hay River Reserve, Jean Marie 
River, Kakisa, Lutsel K'e, Nahanni Butte, Trout Lake, Wrigley 

Ll4~_))1Lll, ')4' c-~~ '>4' >1<'C~, '>4' 7~_;~ ~, ')4' IL~~, 
'>4' Ir~ HLl 11. <, HLl /}_ <'t>< ,;bcrfJr'-'l,cr ..oa., ~ ~ L11. 11.Jr, bl\ 
..:>'If, a.H4cr 11P~ _)7pc c-b, /}_ 1.,c-

In 1993 / 94, a total of 62 home
ownership units and 14 rental units were 
constructed in the District. 

Along with other districts, a "one-stop 
shopping" type of program delivery was 
introduced in the South Slave District for 
homeownership programs. This ap
proach has simplified the application 
process and made it easier for clients to 
get help. With this approach, a client has 
to fill out only one application to apply 
for any homeownership program. At an 
initial meeting, a Program Officer dis
cusses the client's housing needs and 
helps the client fill out the application. 
The officer and the client then come up 
with an agreement on which program 
would best meet the client's housing 
needs. 

En 1993-1994, un total de 62 logements 
de propriete et 14 logements a loyer ont 
ete construits dans le district. 

Comme dans les autres regions, un 
programme d'achat de type «sous un 
meme toit» a ete lance dans le cadre des 
programmes d'accession a la propriete. 
Cette demarche a simplifie la mise en 
oeuvre de ces programmes et a permis 
aux clients d'obtenir de l'aide plus 
facilement car ils n'ont plus maintenant 
qu'a remplir une seule demande qui est 
valable pour tous les programmes 
d'accession. Aune premiere reunion, un 
agent des programmes discute des 
besoins du client en matiere de logement 
et l'aide a remplir la demande. L'agent et 
le client en viennent ensuite a une en
tente quant au programme qui repond le 

53 

1993/94-r, t>.o'er'b'ib)C 62-erb a..""rer'ib 
1:::,. ~ ~ ,dnb,1:::,., <JLL 14 <J)'ib)<J'ibct>~b,, ,a..7 
t>c..[>'ib)C <l6\ b)'ibr'Lert>~r. 

<lr'""Pa. .o <l6\ b)'ibr'Lert>~er D.c.. 'b \,Ob, 
"<Jc t>r') 1:::,. G. a.., J, .D 'ib 6 'ib C\ b, ,6,,::, n b " 
J\c-n.<l'b?r'l>·•ffb [>bdl:::,."'V'C\l>c..t>'ib)C ,I>' 
r' c-~ <l6\ b)'ibr'Ler "'Ler Cl. "l,r er 'ib I:::,.~~ 'dnC?r'I>~' 
J\ c- (\. <l '\J T ~ r' "'P C . C G. Cl. Cl. ~ Cl. ? G. 0- 'ib -
nc1>r<Jc..1>'ib>'ib <JJ?L~' D.b~'ibCl>er% 
<l~"'Pa.erc;b\l>c-c..l>'ib)C. CL a.a.. J\c-n.i,,~r'l>~'ib 
<J)'ibct>nc:. ~J. <J)'ib)<J?L ~'ib <Jc1>o1:::,. G. a.. ,rb 
nn,n.<l'b'ib)'ib Cl. "l,r er'ib 1:::,.~~,dnC?Ler'J' 
)b,'Cj[>(l>~r nn,'C\ b,rb. bOLert>c..l>'ib)r, 
Ac-n. <l'b 'ib)'ib CL)r"'L t>'bt>r''bc..l>'ib> 'ib 
<J)'ib)<J'ib)C I:::,.~~ 'i~<Jerb <l)n. <J'ib 'ib('\,r"' erb 
<JLL l:::,.b~nb,erb 'b.o 'ib nn'ib)n. <l'b 'ib)C 
Cl. "I, r er 'ib C '\J er <J 'ib ) C n n 'ib ) 'ib C [> 'b C C (\. -
<l b \ "'P G. er b ) p r' r <l 'ib n C n T - ~ n 'b c.. [> 'ib > 'ib . 
J\c-n.~[>~'ib <JLL I:::,.~~ '~<J'ib('er<J'ib)'ib 

Photo: Jake Ootes 



The District manages a total of 590 
social units in partnership with six local 
housing organizations. 

mieux a ces besoins. 
Le district gere en tout 590 logements 

sociaux en association avec six organisa
tions de logement locales. 

<1 '\,r <;6 n r J n r b ",b Pc n <;6 c c <;b > c c L Q. a. 
J\c-n. <J"-J<Jcrbnc.. ..:,J /). 1, ..:> 'i~<J<ib('icr<J'ib) < 
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Remembering when ... 
Tom Beaulieu 

There were only seven people 
working at the South Slave District 
Office when Tom Beaulieu got a job 
there as a Program Assistant Trainee 
in October, 1977. Today the District 
employs 23 people and Tom is the 
District Manager. 

"When I first started, we were deliv
ering SSHAG (Small Settlement 
Housing Assistance Grant Program)," 
recalls Tom. Housing packages were 
delivered to remote communities and 
it was up to the clients to build the 
houses. Sometimes the houses were 
constructed, other times they were not. 

Today, there are new houses in every 
community. "What is really apparent 
is when you look at the communities 
in this region, we have provided a lot 
of new housing for everyone," says 
Tom . .,,At least in the small communi
ties, Nahanni Butte, Jean Marie River, 
Trout Lake and Kakisa, we've touched 
the lives of every family." 

Tom became South Slave District 
Manager in 1984. He worked in Yel
lowknife as Senior District Manager 
responsible for all districts between 
1990 and 1992. He successfully com
pleted a diploma in Business Admin
istration the following two years and 
returned to the position of South Slave 
District Manager early in 1994. 

II n'y avait que sept personnes qui 
travaillaient au bureau de district de 
South Slave lorsque Tom Beaulieu y est 
arrive a titre de stagiaire adjoint aux 
programmes en octobre 1977. 
Aujourd'hui, il est le directeur de district 
et le bureau compte 23 employes. 

«A mes debuts, raconte-t-il, nous 
offrions le programme de subventions 
d 'aide au logement pour les petits cen
tres.» Des maisons pretes a construire 
etaient livrees aux communautes 
eloignees et il incombait aux clients de 
s'en occuper. Parfois les maisons etaient 
construites, parfois elles ne l'etaient pas.· 

Aujourd'hui, chaque communaute 
compte des maisons neuves. «En 
regardant dans les communautes de cette 
region, mentionne-t-il, il est facile de 
constater que nous avons fourni 
beaucoup de nouveaux logements a tout 
le monde. Dans les petites communautes 
comme Nahanni Butte, Jean Marie River, 
Trout Lake et Kakisa, nous sommes 
presents dans la vie de chacune des 
familles qui y vivent.» 

Il est devenu directeur pour le district 
de South Slave en 1984. Il a travaille a 
Yellowknife a titre de directeur 
responsable de toutes les regions de 1990 
a 1992. Au cours des deux annees qui ont 
suivi, il a poursuivi avec succes des etudes 
pour l'obtention d'un diplome en ad
ministration des affaires, et il est 
redevenu directeur pour le district de 
South Slave au debut de 1994. 
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Western Arctic District 
District de l'Arctique de l'ouest 

l:><lc-cr4ir [>p[>4ib(4ib)< <IAb)fibr'Lcr'l, er 

Aklavik, Tsiigehtchic (Arctic Red River), Colville Lake, 
Deline (Fort Franklin), Fort Good Hope, Fort McPherson, 
Fort Norman, Inuvik, Norman Wells, Paulatuk, Sachs 
Harbour, Tuktoyaktuk 
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In 1993/94, 56 homeownership units 
and 20 rental units were constructed 
across the Western Arctic. 

Training continued to be stressed in 
1993/94. A variety of workshops were 
held to further train staff and boards of 
local housing organizations on the 
Maintenance Management Records Sys
tem (MMRS). 

Training on construction projects was 
emphasized. The Building and Learning 
Strategy was initiated in Fort Good Hope 

En 1993-1994, 56 logements de 
propriete et 20 logements de location 
ont ete construits dans !'ensemble du 
territoire de l'Arctique de l'ouest. 

L'accent a continue d'etre mis sur la 
formation. Differents ateliers ont ete 
offerts pour mieux former le personnel 
et les conseils des organisations de 
logement locales par rapport au systeme 
de dossiers de gestion de l'entretien. 

Une plus grande importance a ete 
accordee a la formation sur les chantiers 

de construction. Une 
strategie portant sur la 
construction et I' app
rentissage a ete mise en 
oeuvre a Fort Good Hope 
et Aklavik en 1993. Ce 
programme est de 
nouveau offert dans ces 
deux comm-unautes en 
1994. 

Des ateliers sur le 
financement et les pro
grammes d' accession ont 
aussi ete tenus. Ils ont 
porte sur des sujets 
comme la legislation en 
matiere de location 
immobiliere, les con
trats, les etats financiers, 
les exigences de dec-

Photo: Tessa Macintosh, GNWT laration de l'in forma-

and Aklavik in 1993. This program is 
being delivered in these two communi
ties again in 1994. 

Finance and programs workshops 
were also held. These workshops dealt 
with such areas as the Landlord and 
Tenant Act, contracts, financial state
ments, financial reporting requirements, 
and variance reports, just to name a few. 
Workshops were held with boards of 
directors, dealing with all aspects of the 
Corporation's programs and board re
sponsibilities. 

The District implemented the Com
munity Consultation Process in the fall 
of 1993 / 94. It was an overwhelming suc
cess. Public meetings in each Western 

tionfinan-ciere et les 
rapports sur les ecarts. A !'intention des 
conseils d'administration, des ateliers 
ont porte sur les diff erents aspects des 
programmes de la societe ainsi que sur 
les responsabilites des conseils. 

A l'automne de 1993-1994, la region a 
lance un processus de consultation 
aupres des communautes qui a remporte 
un succes spectaculaire. Les reunions 
publiques qui ont ete tenues dans 
chacune des communautes de l'Arctique 
de l'ouest ont permis d'identifier les 
problemes et les inquietudes en matiere 
de logement. 

Plusieurs communautes ont demontre 
un interet pour la prise en charge des 
responsabilites liees au logement en 
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Arctic community identified problems 
and concerns with housing. 

Several communities stated an inter
est in taking over responsibility for 
housing under the GNWTs Community 
Transfer Initiative. Informational meet
ings were held in Aklavik, Tsiigehtchic 
(Arctic Red River), Fort McPherson, 
Norman Wells and Fort Good Hope. 

The District began to negotiate a new 
partnership agreement with the Fort 
McPherson Housing Association in late 
1993. This agreement would replace the 
current management agreement and of
fer the Association more responsibility, 
flexibility, accountability and a 
strengthened partnership with the Cor
poration. 

vertu des projets de transfert a la faveur 
des communautes (???) du gouverne
ment des T.N.-O. Des reunions d'interet 
general ont ete tenues a Aklavik, 
Tsiigehtchic (Arctic Red River), Fort 
McPherson, Norman Wells et Fort Good 
Hope. 

Le district a entrepris la negociation 
d'un nouvel accord d'association avec 
!'organisation de logement de Fort 
McPherson a la fin de 1993. Cet accord 
vise a remplacer l'entente de gestion 
actuellement en vigueur et offre a 
!'association davantage de respon
sabilites et de souplesse, !'obligation de 
rendre compte est plus grande et son 
association avec la Societe est plus etroite. 

'ib 'ib n e n7 ~CI> er 'ib \ I> c- 'i 7 c;.,.) er, fu.J Lb\? C [>

er 'ib \ l>c-'ib n en~~ C [>.., er,Ac-n.. 'ibn'ib 'if)., I>~ 0. -

a.. 'ier'ib\(>c-'i..,nb <ILL .oa..c-'i,er /J/ ...:Jc-n..t>-bde 
/\c-n.. 'ibnr7l>er '\,re \ "-'\,rbO"-er 'ib\(> ..,nb. 

Remembering when ... 
Rob Feagan A.Ln. l>a-bb °l.L 

nThe greatest thing about being in
volved with housing in the Districts is 
getting to know the people," says 
Western Arctic District Manager Rob 
Feagan, as he reflects on his 12 years of 
employment with the Corporation. 

"I have helped hammer nails on 
units, unload materials from aircraft 
and survey lots. I've babysat client's 
children while they went to get infor
mation for an application," he recalls. 
'°I have even had one client chase me 
with her broom! We later sat and had 
tea together once she understood why 
I was visiting her." 

Feagan remembers being posted to 
Cambridge Bay in 1983, shortly after 
the Homeownership Assistance Pro
gram (HAP) got underway. 

0 Y ou could see the eagerness and 
pride as people quickly began to build 
their own houses throughout the Ki
tikmeot," he says. "It was quite re
warding to see our programs meet the 
needs of these people and to be a part 
of it." 

«Ce qui est particulierement bien 
lorsque vous participez aux projets de 
logement dans les regions, c' est que vous 
apprenez a connaitre les gens», 
mentionne Rob Feagan, directeur du 
district de l'Arctique de I' ouest qui 
travaille pour la Societe depuis douze 
ans. 

«J'ai plante des clous pour la construc
tion de logements, j'ai decharge du 
materiel d'avions etj'ai arpente des ter
rains, poursuit-il. J'ai garde des enfants 
de clients alors qu'ils devaient aller se 
renseigner pour remplir une demande. 
Ily a meme une cliente qui m'a chasse 
avec son balai! Plus tard, elle a compris la 
raison de ma visite, et nous nous sommes 
retrouves autour d 'une table avec un 
bon the chaud.» 

II se souvient d'etre passe a Cambridge 
Bay en 1983, peu de temps apres l'entree 
en vigueur du programme d'aide a 
I' accession a la propriete. 

«Vous pouviez voir dans les yeux des 
gens leur desir et leur fierte alors qu'ils 
ont rapidement commence a construire 
leurs propres maisons un peu partout 
dans la region de Kitikmeot, mentionne
t-il. II etait tres encourageant et 
satisfaisant de constater que nos pro
grammes repondaient a leurs besoins.» 
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Management's responsibility 
for financial reporting 

To the Minister Responsible for the 
Northwest Territories Housing 

Corporation 

The accompanying financial state
ments have been prepared by manage
ment, which is responsible for the reli
ability, integrity and objectivity of the 
information provided. They have been 
prepared in accordance with generally 
accepted accounting principles. Where 
necessary the statements include 
amounts that are based on informed 
judgements and estimates by manage
ment, giving appropriate consideration 
to reasonable limits of materiality. 

In discharging its responsibility for 
the integrity and fairness of the financial 
statements and for the accounting sys
tems from which they are derived, man
agement maintains the necessary sys
tem of internal controls designed to pro
vide assurance that transactions are au
thorized, assets are safeguarded and 
proper records are maintained. These 
controls include quality standards in 
hiring and training employees, written 
policies and procedures manuals, and 
accountability for performance within 
appropriate and well-defined areas of 
responsibility. The Corporation's man
agement recognizes its responsibility for 
conducting the Corporation's affairs in 
accordance with the requirements of ap
plicable laws and sound business princi
ples, and for maintaining standards of 
conduct that are appropriate to a Territo
rial Crown Corporation. 

The Auditor General of Canada annu
ally provides an independent, objective 
audit for the purpose of expressing his 
opinion on the financial statements in 
accordance with generally accepted au
diting standards. The auditor also con
siders whether the transactions that come 
to his notice in the course of this audit 
are, in all significant respects, in accord
ance with specified legislation. 

Yellowknife, NWT 
June 24, 1994 
Yellowknife, T. N.-O. 
Le 24 juin 1994 
7..:, Q../J. ~, .DQ.. en<J'ib 
~o. 24, 1994 

Responsabilite de la direction 
concernant I 'information 

financiere 

Ministre responsable de la 
Societe d'habitation des Territoires du 

Nord-Ouest 

Les etats financiers ci-joints ont ete 
prepares par la .direction qui est 
responsable de la fiabilite de l'integrite et 
de l'objectivite des renseignements 
foumis. 11s ont ete dresses conformement 
aux principes comptables generalement 
reconnus. Quand c'est necessaire, les etats 
financiers comprennent des montants qui 
sont fondes sur des jugements et des 
estimations de la direction qui determine 
ces montants de fa\on raisonnable, a tous 
egards importants. 

En s'acquittant de ses responsabilite 
en ce qui conceme l'integrite et la fidelite 
des etats financiers et des sytemes de 
comptabilite dont ils sont issus, la direc
tion tient un systeme de controle inteme 
pour s' assurer que les operations sont 
autorisees, que les biens sont proteges et 
que des registres comptables appropries 
soient tenus. Ces controles comprennent 
des normes de qualite pour engager et 
former les employes, des politiques 
ecrites et des manuels de procedure et 
une obligation de s'acquitter de ses taches 
de fa\on appropriee dans certains 
domaines de responsabilite precis. La 
direction de la Societe reconnait la 
responsabilite qui lui incombe de diriger 
les activites de la Societe conformement 
aux exigences des lois qui s'y appliquent 
et en vertu de sains principes d'affaires et 
de maintenir les normes de conduite qui 
con viennent a une societe d I etat 
territoriale. 

Tousles ans, le verificateur general du 
Canada f ait une verification impartiale 
et objective pour emettre son opinion sur 
les etats financiers. De plus, il regarde si 
les operations dont il prend connaissance 
au cours de sa verification ont ete 
effectuees, a tous egards importants, 
conformement aux lois qui s'appliquent. 
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AUDITOR GENERAL OF CANADA 

AUDITOR'S REPORT 

To the Minister Responsible for the 
Northwest Territories Housing Corporation 

VERIFICATEUR GENERAL DU CANADA 

I have audited the balance sheet of the Northwest Territories Housing Corporation as at March 
31, 1994 and the statements of operations, equity, and changes in financial position for the year 
then ended. These financial statements are the responsibility of the Corporation's management. 
My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. 

I conducted my audit in accordance with generally accepted auditing standards. Those standards 
require that I plan and perform an audit to obtain reasonable assurance whether the financial 
statements are free of material misstatement. An audit includes examining, on a test basis, 
evidence supporting the amounts and disclosures in the financial statements. An audit also 
includes assessing the accounting principles used and significant estimates made by management, 
as well as evaluating the overall financial statement presentation. 

In my opinion, these financial statements present fairly, in all material respects, the financial 
position of the Corporation as at March 31, 1994 and the results of its operations and the changes 
in its financial position for the year then ended in accordance with generally accepted accounting 
principles. As required by the Financial Administration Act, I report that, in my opinion, these 
principles have been applied on a basis consistent with that of the preceding year. 

I further report that, in my opinion, proper books of account have been kept by the Corporation, 
the financial statements are in agreement therewith and the transactions of the Corporation that 
have come to my notice during my audit of the financial statements have, in all significant 
respects, been in accordance with the Financial Administration Act and regulations, the Northwest 
Territories Housing Corporation Act and the by-laws of the Corporation. 

Raymond Dubois, FCA 
Deputy Auditor General 
for the Auditor General of Canada 

Ottawa, Canada 
June 24, 1994 
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AUDITOR GENERAL OF CANADA VERIFICATEUR GENERAL DU CANADA 

CANADA 

RAPPORT DU VERIFICATEUR 

Au ministre responsable de la 
Societe d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 

J'ai verifie le bilan de la Societe d'habitation des Territoires du Nord-Quest au 31 mars 1994 et les etats 
des resultats, de l'avoir et de !'evolution de la situation financiere de l'exercice termine a cette date. La 
responsabilite de ces etats financiers incombe a la direction de la Societe. Ma responsabilite consiste a 
exprimer une opinion sur ces etats financiers en me fondant sur ma verification. 

Ma verification a ete effectuee conformement aux normes de verification generalement reconnues. 
Ces normes exigent que la verification soit planifiee et executee de maniere a fournir un degre 
raisonnable de certitude quant a !'absence d'inexactitudes importantes dans les etats financiers. La 
verification comprend le controle par sondages des elements probants a l'appui des montants et des 
autres elements d'information fournis dans les etats financiers. Elle comprend egalement !'evaluation 
des principes comptables suivis et des estimations importantes faites par la direction, ainsi qu'une 
appreciation de la presentation d'ensemble des etats financiers. 

A mon avis, ces etats financiers presentent fidelement, a tous egards importants, la situation financiere 
de la Societe au 31 mars 1994 ainsi que les resultats de son exploitation et !'evolution de sa situation 
financiere pour l'exercice termine a cette date selon les principes comptables generalement reconnus. 
Conformement aux exigences de la Loi sur la gestion des finances publiques, je declare qu'a mon avis 
ces principes ont ete appliques de la meme maniere qu'au cours de l'exercice precedent. 

De plus, a mon avis, la Societe a tenu des livres de comptabilite appropries, les etats financiers sont 
conformes a ces derniers et les operations de la Societe dont j'ai eu connaissance au cours de ma 
verification des etats financiers ont ete effectuees, a tous egards importants, conformement a la Loi sur 
la gestion des finances publiques et ses reglements, a la Loi sur la Societe d'habitation des Territoires 
du Nord-Quest et aux reglements administratifs de la Societe. 

Pour le verificateur general du Canada 

Raymond Dubois, FCA 
sous-verificateur general 

Ottawa, Canada 
le 24 juin 1994 

60 



AUDITOR GENERAL OF CANADA 

.DQ. cn<J< /1 ~ ~C-1'\..~ G~<Jbd"l,rcc 
r o-"C°"V•.oc 

VERIFICATEUR GENERAL OU CANADA 

CANADA 
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Current 

Cash 
Accounts receivable 

Canada Mortgage and Housing 
Corporation 

Government of the 
Northwest Territories 

Other 
Due from the Government of the 

Northwest Territories (Note 3) 

Investment in housing projects 
Land and buildings (Note 4) 
Mortgages receivable (Note 5) 

Property and equipment (Note 6) 

A court terme 

Encaisse 
Debiteurs 

Societe canadienne d'hypotheques 
et de logement 

Gouvemement des 
Territoires du Nord-Ouest 

Autres 
A recevoir du gouvemement des 

Territoires du Nord-Ouest (note 3) 

Placements dans des projets d'habitation 
Terrains et batimens (note 4) 
Creances hypothecaires (note 5) 

Biens-fonds et materiel (note 6) 

BALANCE SHEET AS AT MARCH 31, 1994 

1993 1994 Current 
(thousands of dollars) 

$22,921 $23,483 Accounts payable 
Accrued interest 
Due to the Government of the Northwest 

9,135 11,755 Territories (Note 3) 
Unapplied capital contributions (Note 7) 

5,081 502 Contractors' holdbacks 
3,256 2,793 Current portion of long-term debt 

Current portion of leave and termination 
383 benefits 

40l776 38l533 

Long-term debt (Note 8) 
161,720 144,894 Leave and termination benefits 

~ _Lill 
165,090 146,635 Commitments (Note 11) 

_fil1Q_ ~ EQUITY 
$214,976 $194,718 

Government of the Northwest Territories 

BILAN AU 31 MARS 1994 

1993 1994 
(en milliers de dollars) A court terme 

$22,921 $23,483 
Crediteurs 
Interets courus 

9,135 11,755 A payer au gouvemement des Territoires 
du Nord-Ouest (note 3) 

5,081 502 Apport de capital non depense (note 7) 

3,256 2,793 Retenues de garantie d' entrepreneurs 
Tranche de la dette a long terme echeant 

383 a mains d'un an 
Tranche des conges payes et des indem-

40,776 38,533 nites de cessation d' emploi echeant a 
moins d'un an 

161,720 144,894 
Dette a long terme (note 8) 

~ 1?41 
165,090 146,635 Cong es et indemnites de cessation d' emploi 

_..2J1Q_ ~ 
Engagements (note 11) 

$214,976 $194,718 
AVOIR 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest 
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1993 1994 
(thousands of dollars) 

$ 6,906 $ 6,794 
1,658 3,220 

2,546 
24,915 19,276 

344 382 
1,063 365 

~ __@2 

35,471 33,203 

94,739 94,805 

~ ___JjJ 
131,173 128,755 

83,803 65,963 
$214,976 $194,718 

1993 1994 
(en milliers de dollars) 

$ 6,906 $ 6,794 
1,658 3,220 

2,546 
24,915 19,276 

344 382 

1,063 365 

585 620 
35,471 33,203 

94,739 94,805 
963 747 ---

131,173 128,755 

83,803 65,963 
$214,976 $194,718 



L .. (l. 

P<l.!>7' 
P<l.!>7rl' <IPc-l>Cl>r'L "-r')' 
b(l.cr ~ ~ ..Jc-n.t"G~<Jbd' 
.D<l. 'n<1< 
L<'.L bd"-r' 
<lr'"-r' 
<IPc-l>Cl>Mc-' .D<l. 'n<1< 
L<'.L bcJ"-ro.crc 
.D<l. 'n<JGr ,nn1b lb 3l 

P<l.l>7c-<l"-J~C ~ ~ ..J G~<Jc-<J"-J~crc 
.Del.er' <JLL ~ ~..) G~<Jcr' (nn-b ,b4) 
<IPc-'b)~l,~nc <IPc-l>Cl>~' ,nn1b'b 5) 

/\ Gdff (l. "-r crn.7l>~c....) ,nn1b1b6J 

Approved by Management: 
Approuve par la direction : 
<l'\.r?Clh~~b <11:>c.. cnr"-crc: 

1994 1993 L .. o.. 
(Cl>~ .. Cc..o-')'l 

<lPc-[>([>r<J~C 
$ 22,921 $23,483 

'fY'f[>flC bf)')' 
..oo..'fl~< L~Lbd'.P--..o' <lPc-[>([>r<J~C (flfl1b1b 

9,135 11,755 
<lP)~flC <])lb([>r'L 'f')' lib~flC (flfllb lb 7) 

b .. )~b()C <JP c-[>C[>"~flb" ,,re 

5,081 502 
lb..o lb fie-lb dr' n.7[>~C <JP 0- <JP')) lb 1..0 C 

3,256 2,793 
lb..olb fic-1bJr'n.7[>~C ..o1bb'-L"~fl..o' 

..olbblb)lb,'[>fl..o' 

383 

40,776 38,533 
<ldo- <lf')n.7[>~C (flfllb lb 8) 

..olbblb)lb,'[>()C <]LL ..olbb'-L"~fl..o' 

161,720 144,894 <l)'b([>o-<J'b)C (flfllb lb 
3,370 1,741 

165,090 146,635 
A 1dnr,.[>1bC[>~' 

9,110 9,550 
..co. 'fl<J< L~L b d'-r' 

$214,976 $194,718 
--- ---

~~J 
A.A.Menard · 
President 
Le president, 
~'\L~~bb ~b 

~ 
~~------

Vice-President, 
Finance and Administration 
Le vice-president, Finances et 
services integres, 
~'\L~~bb < )~c-°"L, Po..t>7c-n..cr<;JC 
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11) 

lib~flC 

1993 1994 
(Cl>~ .. Cc..o-')'l 

$ 6,906 $ 6,794 
1,658 3,220 

3) 2,546 
24,915 19,276 

344 382 
1,063 365 

~ ~ 

35,471 33,203 

94,739 94,805 
963 747 

131,173 128,755 

83,803 65,963 
$214,976 $194,718 
---



Statement of Operations For the year ended March 31, 1994 

1993 1994 
(thousands of dollars) 

Contributions to local housing organizations 
Administration (Schedule) 

$ 74,967 $ 71,138 

Repairs, maintenance, grants and other costs 
funded by capital contributions 
Interest on long-term debt 
Amortization 
Workshops and studies 
Settlement of construction claims 

Contribution from the Government of the Northwest 
Territories (Note 3) 

Recoveries from Canada Mortgage and Housing 
Corporation (Note 9) 

Interest and other revenue 
Recovery of prior year grants 
Gain on disposal of land and buildings 

Excess of expenses over revenues and 
recoveries (Note 10) 

20,401 18,921 

12,928 26,291 
11,336 12,928 

7,793 7,487 
249 262 
- 129 ---

127,674 137,156 

66,160 73,537 

50,700 52,553 
2,926 3,051 

128 179 
--112_ 29 
120,033 1291349 

$ 7,641 $ 7,807 

Etat des resultats pour l'exerdce termine le 31 mars 1994 

Contributions a des organismes d'habitation locaux 
Administration (tableau) 
Reparations, entretien, subventions et autres 

depenses financees par des apports de capital 
Interet sur la dette a long terme 
Amortissement 
Ateliers et etudes 
Reglement des reclamations de construction 

Contributions du gouvemement des Territoires 
du Nord-Ouest (note 3) 

Recouvrements aupres de la Societe canadienne 
d'hypotheques et de logement (note 9) 
Interets et autres revenus 
Recouvrement de subventions de l' exercice precedent 
Gain a l' alienation de terrains et de batiments 

Excedent des depenses sur les revenus 
et les recouvrements (note 10) 
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1993 1994 
(en milliers de dollars) 

$ 74,967 $ 71,138 
20,401 18,921 

12,928 26,291 
11,336 12,928 

7,793 7,487 
249 262 
- 129 ---

127,674 137,156 

66,160 73,537 

50,700 52,553 
2,926 3,051 

128 179 
119 29 

120,033 129,349 

$ 7,641 $ 7,807 



Ab'l!CI>~' A • ...)C"'l\.;,..bc1 .. .DC 
<ll>c.. 'ff'~r'I>~' lo.....,o..f:lbcl('I.L) 
4~bpr<J~b([>~C, 4~bPl>L7l>"I!'. )cr~~r'<l' <lr''r'-..., <JP' 
<1Pc-1>c1>~' <JP)'l!nnJ' Ab'l!nbc1c 
'f) .. 'rl>n' <Icier <!P'))1b~.Dc <JP _,b,'~'-c-<l"l!.D' 
bnLcr~.D C 1b1>;,.." ~b(l>"l!.D '-...) 
<!Pc-l>Cl>"I!' f:1"..,~"l!<lc-<l'J~.Dc <!Pc-l>n'r .. .Dc 

Ab~r'<l' .Do..'n<J< L~Lbcl'r .. cr' mn1b~b 3) 
<!Pc-l>CI>~' bo..(1>< A"..,c-1\.;,..~~<lbcl'l.r .. cr' 
<JLL_, mn~b ~b si 

'fY'rt>t'l' <JLL <!r''r' Po..l>7c-<l' 
1>n~bnc1>~' 1>P1>r Po..l>7c-<l'Jc..l>~b)cr' Ab~ncr' 
"bcl(l>~cr' Po..1>7~b('I.J"I!' f:1•...,~~<!cr'-_, 

<Jr <Jbclf:I' Po..l>7~clnc-Lrc <JLL 
")~bet>~' mn1b~b 101 

1993 1994 
(C~, .. Cc...a-')'l 

$ 74,967 
20,401 
12,928 
11,336 

7,793 
249 

66,160 

50,700 
2,926 

128 
____ill_ 
120,033 

$ 7,641 $ 

$71,138 
18,921 
26,291 
12,928 
7,487 

262 
129 

137,156 

73,537 

52,553 
3,051 
179 

29 
129,349 

7,807 

STATEMENT OF EQUITY FOR THE YEAR ENDED MARCH 31, 1994 

1993 1994 
(thousands of dollars) 

Balance at beginning of the year $ 65,963 $ 59,663 

Excess of expenses over revenues and recoveries (7,641) (7,807) 

Contributions from the Government of 
the Northwest Territories 

Capital contributions used for capital 
expenditures (Note 7) 

Other capital contributions 

Operating contributions provided for 
loan principal repayments 

Balance at end of the year 

65 

---

25,302 

____m 

25,481 

$ 83,803 

51,856 

12,918 

1,002 

187 

14,107 

$ 65,963 



ETAT DEL' AVOIR POUR L'EXERCICE TERMINE LE 31 MARS 1994 

Solde au debut de l' exercice 

Excedent des depenses sur les revenus et les 
recouvrements 

Contributions du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ou.est 

Apports de capital utilises pour 
fins de depenses en capital (note 7) 

Autres apports de capital 

Apports a l' exploitation pour le 
remboursement du capital de la dette 

Solde a la fin de l' exercice 

<Jr <JbJGdnr7f>~C Pa.f>7Gdnc-Lrc f>nGb)cr"' J 

L\b~Cf>~C 

.DQ. cn<J< l,~L bcJ"l,rQ.crC 
<JP)~nc <J)Gb(f>~b"C L\b~Cf>~C 

<J) Gb(f>~C<JP)~n.D c <JPc-f>Cf>~.D c 
(MGbGb 7) 

<lf>c.. cnl>~nc L\b~n'-r' <l)L\ Q.a.f>nCf>~C 
<J)Gb)<JGb(f>~.Dc <lPc-f>Gb)[l l>~(f>~C 
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1993 1994 
(en milliers de dollars) 

$ 65,963 $ 59,663 

(7,641) (7,807) 

58,322 51,856 

25,302 12,918 

1,002 

179 187 ---

25,481 14,107 

$ 83,803 $ 65,963 

1993 1994 
(Cl>'\ Q.Cc..O'"C)C) 

$ 65,963 $ 59,663 

(7,641) (7,807) 

51,856 

25,302 12,918 

1,002 

179 187 

25,481 14,107 

$ 83,803 $ 65,963 



STATEMENT OF CHANGES IN FINANCIAL POSITION FOR THE YEAR ENDED MARCH 31, 1994 

Cash provided by (used for): 

::llililii.:ll~l1ilililllllillii::111i:::ii:llii:lijli!j::li::i!lilllli:1l1::jlillil::lj!jll:il!!i:l:! 
Excess of expenses over revenues and recoveries 
Items not involving cash 

Amortization 
Gain on disposal of land and buildings 
Increase in leave and termination benefits 

Changes in non-cash operating working capital 

Contributions from the Government of the 
Northwest Territories credited to equity 

Contributions from the Government of the 
Northwest Territories for Direct Lending 

Repayment of long-term debt 

Additions to investment in housing projects 
Land and buildings 
Mortgages receivable 

Additions to property and equipment 
Recovery of capital costs 

from Canada Mortgage and Housing 
Corporation (Note 9) 

Proceeds from disposal of land 
and buildings 

Reduction of mortgages receivable 

Decrease in cash 

Cash at beginning of the year 

Cash at end of the year 
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1993 1994 
(thousands of dollars) 

$ (7,641) 

7,793 
( 119) 

181 
(1,200) 

(986) 

25,481 

1,000 
(368) 

26,113 

(40,674) 
(3,018) 

(267) 

15,167 

1,714 
1,389 

(25,689) 

(562) 

23,483 

$22,921 

$ (7,807) 

7,487 
(29) 
216 

(6,019) 

(6,152) 

14,107 

(377) 

13,730 

(42,640) 
(1,317) 
(1,088) 

30,157 

338 
1,489 

(13,061) 

(5,483) 

28,966 

$ 23,483 



ETAT DE L'EVOLUTION DE LA SITUATION FINANCIERE POUR L'EXERCICE TERMINE LE 31 MARS 1994 

Fonds provenant des (utilises pour les) : 

Excedent des depenses sur les revenus 
et les recouvrements 

Elements sans incidence sur l' encaisse 
Amortissement 
Gain a l'alienation de terrains et de batirnents 
Augmentation de la provision au titre des con-

ges et des indernnites de cessation d' emploi 
Variations dans les elements hors caisse du 

fonds de roulement 

Contributions du gouvemement des Territoires 
du Nord-Ou.est portees au credit de l'avoir 

Contributions du gouvememcnt des Territoires 
du Nord-Ou.est pour pret direct 

Remboursement de la dette a long terme 

Acquisitions de placements dans des projets 
d'habitation 

Terrains et batirnents 
Creances hypothecaires 

Acquisitions de biens-fonds et de materiel 
Recouvrement de couts en capital aupres 
de la Societe canadienne d'hypotheques et 
de logement (note 9) 
Produit tire de l' alienation de terrains et de 

batiments 
Diminution des creances hypothecaires 

Diminution de l' encaisse 

Encaisse au debut de l' exercice 

Encaisse a la fin de l' exercice 
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1993 1994 
(en milliers de dollars) 

$ (7,641) 

7,793 
( 119) 

181 

(1,200) 

(986) 

25,481 

1,000 
(368) 

26,113 

(40,674) 
(3,018) 

(267) 

15,167 

1,714 
1,389 

(25,689) 

(562) 

23,483 

$22,921 

$ (7,807) 

7,487 
(29) 

216 

(6,019) 

(6,152) 

14,107 

(377) 

13,730 

(42,640) 
(1,317) 
(1,088) 

30,157 

338 
1,489 

(13,061) 

(5,483) 

28,966 

$ 23,483 
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1993 1994 
(C~ .. Cc..cr')'l 

$ (7,641) 

7,793 

( 119) 

181 
(1,200) 

(986) 

25,481 

1,000 

(368) 

26,113 

$ (7,807) 

7,487 

(29) 

216 
(6,019) 

(6,152) 

14,107 

(377) 

13,730 

(40,674) (42,640) 
(3,018) (1,317) 

(267) (1,088) 

15,167 30,157 

1,714 338 

~ ~ 

(25,689) (13,061) 

(562) (5,483) 

23,483 28,966 

$22,921 $23,483 



Notes to Financial Statements March 31, 1994 
Notes afferentes aux etats financiers du 31 mars 1994 

Pa.l>~C l>crbb 'lb(-i-rc L cr1 31. 1994 

The Northwest Territories Housing Corpora
tion is a Territorial Crown Corporation named 
in Schedule B to the Financial Administration 
Act and operates under the Northwest Territo
ries Housing Corporation Act. Its principal 
objective is to develop, maintain and manage 
public housing programs in the Northwest 
Territories. 

The Corporation participates in various pub
lic housing and homeownership programs which 
are cost-shared with Canada Mortgage and 
Housing Corporation in accordance with the 
National Housing Act (NHA). Canada Mort
gage and Housing Corporation provides funds 
under cost-sharing agreements for a specified 
proportion of expenditures, subject to a maxi
mum amount, on individual projects within each 
program. 

The Corporation is dependent upon the Gov
ernment of the Northwest Territories, either 
directly or indirectly through guarantees, for 
the funds required to finance the net cost of its 
operations. 

Investment in housing projects -
land and buildings 

Land and buildings constructed by the Cor
poration are stated at cost, less recoveries from 
Canada Mortgage and Housing Corporation. 
Northern rental housing, which has been 
transferred from the Government of the North
west Territories, is stated at the transferred 
amount. Amortization is provided using the 
following methods and annual rates. 

Public housing and senior 
citizen's housing Declining balance 5% 
Northernrentalhousing Straight-line 5% 

Investment in housing projects -
mortgages Receivable 

Mortgages receivable are stated at amounts 
advanced less discounts, repa'yments and the 
allowance for non-performing mortgages. Non
performing mortgages are those mortgages 
placed on a cash basis because there is reasonable 
doubt regarding the collectibility of principal or 
interest. A mortgage is considered non-per
forming whenever a payment is six months past 
due. 

When a mortgage is classified as non-per
forming, any previously accrued but unpaid 

La Societe d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest est une societe d'Etat territoriale 
designee a !'annexe B de la Loi sur la gestion des 
finances publiques et fonctionne en vertu de la Loi 
sur la Societe d'habitation des Territoires du Nord
Ouest. Son objectif principal est d'elaborer, de 
maintenir et d' administrer des programmes de 
logements sociaux dans les Territoires du Nord
Ouest. 

La Societe participe a divers programmes de 
logements sociaux et d' accession a la propriete 
dont les couts sont partages avec la Societe 
canadienne d'hypotheques et de logement 
(SCHL) en vertu de la Loi nationale sur ['habitation 
(Canada). La SCHL accorde des fonds en vertu 
d' accords relatifs aux frais par tag es pour une 
partie precise des depenses, assujettie a un 
montant maximum pour des projets particuliers 
dans chaque programme. 

La Societe depend, par la voie de garanties, 
soit directement, soit indirectement, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
pour les fonds dont elle a besoin pour financer le 
cout net de ses activites. 

Placement dans des projets 
d'habitation - terrains et batiments 

Les terrains amenages et les batiments 
construits par la Societe sont comptabilises au 
cout, moins les recouvrements aupres de la 
SCHL. Les logements locatifs du Nord, qui ont 
ete vires du gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest, sont comptabilises au montant vire. 
L' amortissement est calcule au moyen des 
methodes et des taux annuels suivants: 

Log·ements sociaux et logements pour aines 
Methode de l' amortissement degressif 5 % 
Logements locatifs du Nord 
Methode de l'amortissement lineaire 5 % 

Placement dans des projets 
d'habitation - creances ypothecaires 

Les creances hypothecaires sont 
comptabilisees aux montants verses par antici
pation moins les escomptes, les remboursements 
et la provision pour prets hypothecaires non 
productifs, soit ceux inscrits selon la comptabilite 
de caisse, parce qu' on a des doutes en ce qui 
conceme la possibilite de recouvrer le principal 
OU les interets. Un pret hypothecaire est non 
productif quand les versements ont un retard de 
six mois et plus. 

Quand un pret hypothecaire est classe comme 
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<ll>c..'W~([>...,(lb, 

Pa.J>"J,6\J>CJ>./C .Ll "~ ,;./4c 
Ac-n. 4,;l,i'rV'a.t:r - .Ll "~ ,;./4cr .Do.tr~ 
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41b pb c1>1b e c1b >, <1 P'-r' L,bct> <..., flb b a.Cl>, 
Ll"...,,n.r"-1~<1bJ'r'c <IP,l>fl'r' A1bc1><...,flb, 1>P1>1bc1b)r 
<l)lb)<llb([>lbC(lb))lb.ll', ..Dbfllb([>~ .. o. lb)C .DO. 'fl<I< 

.ll"...,c-n.r"-1~<lbd'r .. crC, C.ll!rl>r'L,e ..Dbfl~b(l>~cr Po.l>7crb, 
<IP..., br'<''",<I~' .llL .. a. lbl>r"-, 1bc1>1bcc1b>e <IP'r' <ll~JcL lb, 

P)).ll .. o..lle .ll"...,1dflr~b('l,re <ILL .ll .. o.)1b.ll' 
Ll •..., 1dflr<'b('1,re <IP..., bf'<''" c-<I~' 5 ), .. 

t>Pl>lb(lb)r <1)lb)<11bc1>1bec1b))~b.ll' 

Pa.l>!r6VCJ>./C .Ll "~ ,;./4c-4t:rc -
4Pc- ":J.Ll "./Cl>./t:rc 4Pc-" :J.Ll "./Cf>./C 

.Ll "~ 'i./4.D C l>t:r 6b "•CJ>rL~c 
l>-D lcrn.71>~' L,b([><...,(lb <IP..., br'r<llb([>~C 

.llc..l>flCl>'-r'" -..,fl\ <IP ,lb)([>bb .. crlb)C <ILL .llb~Cl>~e 
<lf,lb)lb(H .. crlb)..D', <IP,lb)lb(l>'-r'Y Ll •..., 1~<1..De Po.l>!r 
n J , a. ..., a. .ll lb c t> lb e c lb > e .ll ; L , L c 
<1Pc-1b)~b((>bb .. cr~cr<l'-recn.<lb, ,r .. crb 'f) .. '-rl>fl'-r'"...) 
<IPc-l>flb, .. ...) <IPc-lb(l>cr<l'i;r!rt>'-rLL(. <IP,lb)lb((>r<llblb)C 
(.ll7[>lbC(lb)C <IP,lb)lb((>~ .. crlcr'-r .. crb (lbpc <116\crc-' 
Gb ,r~bfl'-_,re. 

<IP ,~b) .ll y~ Cl>~ C .ll '-r 1,~ .. crlcr'ilb ([>fl .. ...) re, 

<1P,1>Ct>r'L '-r')' 'f) .. '-rt>fl' bfl<<'",<1c..1>1b)' 
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interest is provided as a charge to income in the 
current year. Thereafter, interest income is rec
ognized on a cash basis, but only after prior 
write-offs and specific provisions for non-per
forming mortgages have been recovered. Fur
thermore, the Corporation set up an allowance 
for non-performing mortgages calculated as the 
difference between the carrying value of the 
mortgage and the depreciated value of the 
property. The depreciated value of the property 
is determined using the declining balance 
method at an annual rate of 5%. 

Property and equipment 
Property and equipment are stated at cost. 

Amortization is provided using the following 
methods and annual rates: 

Office furniture and 
equipment Declining balance 20% 
Warehouses, office buildings 
andstaffhousing Straight-line 5% 

Leasehold improvements are amortized on a 
straight-line basis over the terms of the leases. 

Contributions from the Government of the 
Northwest Territories 

Contributions from the Government of the 
Northwest Territories for operations and main
tenance are credited to operations, except for 
those amounts provided for loan principal re
payments which are credited to equity. Capital 
contributions are credited to equity if used for 
capital expenditures, or to operations if used for 
repairs, maintenance, grants and other costs. 

Contributions received from the Government 
of the Northwest Territories for lending or fi
nancing purposes are accounted for as long
term debt since they are repayable to the Gov
ernment of the Northwest Territories on expi
ration of these programs. 

Contributions to local housing 
organizations 

Houses owned by the Corporation are oper
ated by local housing associations and authori
ties. The Corporation provides contributions 
for the annual operating requirements of these 
local housing organizations. These contribu
tions are recorded on an accrual basis by the 
Corporation. 

Recoveries from Canada Mortgage 
and Housing Corporation 

The Corporation recovers from Canada 
Mortgage and Housing Corporation its share of 
the contributions to local housing organizations 
for the operating costs of public housing units 
built under the various NHA programs. The 
recovery is shown net of an allowance for ad
ministration expenses. 

Pension contributions 
The Corporation and its employees, who are 

deemed to be employees of the Government of 
the Northwest Territories, make contributions 
to the Public Service Superannuation Plan ad
ministered by the Government of Canada. Con-

non productif, une provision pour tous les 
interets courus et impayes est inscrite contre les 
revenus de l' exercice en cours. Par la suite, les 
interets crediteurs sont inscrits selon h 
comptabilite de caisse, mais seulement apres lE 
recouvrement des radiations anterieures et deE 
provisions specifiques pour les pretf 
hypothecaires non productifs. De plus, la Societl 
a institue une provision pour les preb 
hypothecaires non productifs calculee commE 
etant la difference entre la valeur comptable dE 
l'hypotheque et la valeur apres amortissement 
de la valeur de la propriete, laquelle est 
determinee en utilisant la methode de 
l' amortissement decroissant a un taux annuel dE 
5%. 

Biens-fonds et materiel 
Les biens-fonds et le materiel son\ 

comptabilises au cout. L' amortissement est 
calcule au moyen des methodes et des tau~ 
annuels suivants : 

Mobilier et materiel de bureau 
Methode de l' amortissement degressif 20% 
Entrepets, immeubles a bureaux et logements 

destines au personnel 
Methode de l' amortissement lineaire 5% 

Les ameliorations locatives sont amorties selon 
la methode lineaire sur la duree des baux. 

Contributions du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 

Les contributions versees par le gouvernemenl 
des Territoires du Nord-Ouest pou1 
l' exploitation et pour l' entretien sont portees au 
credit des resultats, sauf pour les montants verse; 
pour le remboursement du capital de la dette qui 
est porte au credit de l'avoir. Les apports de 
capital sont portes au credit de l' avoir lorsqu'ils 
sont affectes a des depenses en capital et, au 
credit des resultats, s'ils servent a des reparations, 
a l'entretien, a des subventions OU a d'autres 
depenses. 

Les contributions reques du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest a des fins de prets 
ou de financement sont comptabilisees comme 
une dette a long terme, car elles sont remboursees 
au gouvemement des Territoires du Nord-Ouesl 
a !'expiration de ces programmes. 

Contributions a des organismes 
d'habitation locaux 

Les habitations dont la Societe est proprietaire 
sont exploitees par les associations et les offices 
d'habitation locaux. La Societe verse des contri
butions pour les besoins operationnels annuels 
de ces organismes d'habitation locaux. La Societe 
comptabilise ces contributions selon la methode 
de la comptabilite d'exercice. 

Recouvrements de la Societe 
canadienne d'hypotheques e 

t de logement 
La Societe recouvre de la Societe canadienne 

d'hypotheques et de logement la part de contri
butions de cette derniere aux organismes 
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tributions to the Plan are required from both the 
employees and the Corporation. These contri
butions represent the total liability of the Corpo
ration and are recognized in the accounts on a 
current basis. The Corporation is not required 
under present legislation to make contributions 
with respect to actuarial deficiencies of the Public 
Service Superannuation Account. 

Leave and termination benefits 
The Corporation accrues in its accounts the 

estimated liabilities for severance pay, annual 
leave and overtime compensatory leave, which 
are payable to its employees under its collective 
agreements. 

d'habitation locaux pour les couts d' operation 
des logements sociaux construits clans le cadre 
de differents programmes d'habitation du Nord. 
Le recouvrement est exprime au net d'une pro
vision pour les depenses d'administration. 

Cotisations au regime de retraite 
La Societe et ses employes, qui sont reputes 

etre des employes du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, versent des 
cotisations au regime de retraite de la Fonction 
publique administre par le gouvernement du 
Canada. Tant les employes que la Societesont 
tenus de cotiser au regime. Ces cotisations 
representent l' obligation totale de la Societe et 
sont inscrites dans les comptes au fur et a mesure 
qu' ell es sont versees. D' apres les lois 
actuelles, la Societe n' est pas tenue de verser des 
cotisations pour les insuffisances actuarielles du 
compte de pension de retraite de la Fontion 
publique. 

Conges pay es et indemnites de 
cessation d' emploi 

La Societe enregistre dans ses comptes les dettes 
estimatives pour payer les indemnites de depart, 
les conges annuels et remunerer les heures 
supplementaires payables a ses employes en vertu 
des conventions collectives. 

Balance at beginning of the year 

Amounts applied to current year 

Repayments 

Solde au debut de l' exercice 

Operating contributions 

Montants imputes a l' exercice en cours 

Remboursements 

ilb~CI>""' <lPc-'b)Lll,,._,Cl>,._,.D, J\c-n..<l'b'b).o' 
<1Pc-'b)L'l ('C\1>r<1-b ,b>' <JLL il \.,c-n..r-'""<Jbd" .o'. <>d<1 
p \, l, <;b ) Ll , C C L Ll .. CT b Ll \, _, C"" n.. r" <; ,._, <l b d C 

<1Pc-1>nrr<1'b'bC'-r"a-b <JLL LkCn..7l>IL 'b'C'b>' 
Pa..1>7'bl>rt\ '-a- L "a.. Lk'bdln..7'-r' Lc-bc1><_,n\ 
n\,_,c-n..r-',;!<Jbd' nc-7l>IL 'b'C'-rc..' L "a.. Lc-VbnJ' 
nb~nb"(Tb <1Pc-Gb)Li'd71>_,nb <i-bPl>L '-r"a-l>,;!.o' 
P))Li .. o..Li C .D <;bb Gb)Gb,'[>nb" '-rec <lPc-'b)Gb('\,r" .DC. 

..o fl,I, 'i•:r"rf>flC 4LL 4ta.cr6::J'i"rl>nc 
/Jb./nc 

L'."~c-n..;,..'~<JbcJC f,i_[>7lb[>rt\'r .. (7' "<r<''br'LncnlbC(<;b)C 
<lf,lb)['.•~C[:>~b"(Tb ..0 lbb <;b)..o' <])lb([>L lb)<rb, <JISJCL lb 

<lf,lb),b([>•~nb"'l,r .. (Tb <]LL L'.b''il'.' !>'L(..o' "<1.7'1,rcc 
<lfc-t>nb"'l,r .. (Tb, <lf,lb)lb([>~ .. <1.lb)' Lc-"~rc /\,n..;,..'l,r .. ..o' 

<l'rrnc-<ln..7'r' Lc-"~r'. 

1993 1994 
(thousands of dollars) 
(en milliers de dollars) 

(Cl>" "Cc..cr')'l 
$ 2,546 $ 8,482 

(558) (925) 

54,989 54,657 

Operating contributions provided for 
loan principal repayments 

Contributions stet frais d' exploitation 

Apports al' exploitation pour le rembour
sement du capital de la dette 

<ll>c..'n7~nl>,;!' Lib~nc <l)Li"a..l>nCI>~' 
<l)'b )<J'bCl>,;!'<IPc-'b) Li7,;!nr7'-r" .D, 

<IPc- l>Cl>,;!.o' <))Gb(b"C (179) (187) 

Operating contributions provided for 
direct lending loans 

Capital contributions used for repairs, 
main tenance, grants and other cost 

Cost of operations net of Wlfunded 
items 

Balance at end of year 

Apports a l' exploitation pour des pre ts 
directs 

Apports de capital affectes a des repara
tions,a l' entreti.en, a des subventions et 
a d' autres depenses 

Cou.t de l' exploitation, deduction faite 
des elements non provisionne 

Solde a la fin de l' exercice 
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<ll>c.. cw~nl>,;!' <lPc-'b)Lil,,;!nb"C 
<l)'b)<J-bc1>""' <1Pc-'b)Li7,._,n'-r" .o' 

<IP)~n.D C Lib~nc <l)'b([>~b" C <i-bpr 
<J'bl _,n\ <i-br1>Lncn_,n\ Lib~I 
<l'b'b ncn_,nb <)LL <11'-r".o' 

<IPc-l>CI>~' <ll>c..'ni,~ll>~.o' 
Pa..1>7'6'1>'-r').o' 

(1,000) 

9,979 19,416 

63,789 73,886 

66,160 73,537 
(2,371) ~ 

$ (383) $ 2,546 
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Cost 

Coet 

<IP'f' 

1994 
Accumulated 

1993 

Amortization Net Net 
Amortissement Montant Montant 

cumule net net 
bfra-clll' 

<IP ..:>br'<' .. c-<l~' (>.DGcr"-r' (>.DGo-'\,rc 

(thousands of dollars) (en milliers de dollars)(Cl>"'Cc..ci-')ll'l 
Land assembly 
Public housing 

.Do.I>< <i~bfb;Gb(l>o-"-l,.D C 

P))t:J!'a..t:,,' 1::,,~...,~dna·"-r .D' 

$ 238 $ $ 2~ $ ~8 
79,873 133,959 125,815 

Northern rental housing 
Senior citizens' housing 
Construction in progress 

Regroupement de terrains 
Logement public 
Logement locatif du Nord 
Logement pour aines 
Construction en cours 

1>r1>Gb(Gb)r <J)Gb)<J~bc1>Gb'CGb))~b ~.D, 
/::,, .. o..)Gbl::,,' 1::,,~...,~ ... .!<J"-r .. .Dc 
"o..71><.'c.c-<l~.Dc 

213,832 
3,106 
5,134 

23,654 
$ 245,964 

3,086 20 79 
1,285 3,849 2,353 

23,654 16,409 

First mortgages, rural and remote hous 
ing, bearing interest at rates varying 
between()% and 14.25% per annum, re 
payable over a maximum period of 25 
years 

Other mortgages, bearing interest at rates 
varying between 6% and 14.25% per 
annum,repayable over a maximum pe 
riod of 25 years 

Interim financing, direct lending and land 
acquisition loans bearing interest at 
rates varying between 7.75% and 13.25% 
per annum, repayable over a maximum 
period of 25 years 

Prets en premiere hypotheque, pour l'habita 
ti.on dansles regions rurales et eloignees, 
portant interet a des taux variant entre O % 
et 14.25 % par annee, remboursa.bles sur une 
periode maxi.male de 25 ans 

Autres prets hypothecaires, portant interet a 
des taux variant entre 6 % et 14.25 % par 
annee, remboursables sur une periode 
maximale de 25 ans 

Prets au titre de prefinancement, de prets di 
rects et d' acquisition de terrains, portant 
nteret a des taux variant entre 7.75 % et 13.25 
% par aimee, remboursables sur une periode 
maximale de 25 ans 

Allowance for non-performing mortgages Provision pour prets hypothecaires non 
productifs 

Accrued interest Interets courus 
Principal valuation Devaluation du capital 
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$ 84,244 $161,720 $144,894 

"o..71><' c. c-<J~.D C ('> c. C"" Gb( C 1993 1994 
<lPc-Gb).1!>-~l>CI>~' <J)Gb)<JGb([>~c, (thousands of dollars) 
flPCl>bl>Gb)?Q.o.. "-P')o-b .1 ~J ~~<lo- (en milliers de dollars) 
Gf>) .. "-rl>nt-' <J!o-r"l""P')o-b O >" a.re (Cl>" .. Cc..o-')') 
14.25 >" .. JC <l~~JCL ~b, <lPc-l>CI> 
~ .. a.. ~b)~b 1>r1>' 25 <Jo-J"-rn .. _,re. $ 1,10s $ 1,104 

<Jr'"-r' <J)Gb)<JGbc1>~', ~r) .. "-r1>n~6 Gb)' 
<Jd .. o-"-r .. o- 6 >" .. <JLL 14.25 >" .. 
<J~,JcL Gb1>rc-1>c1>~ .. o.. Gb)Gb l>PI>' 25 
<lo-J"-rnc-·..., re. 2,060 591 

Pa..l>7~dnr71>nc1>c..1>A .. c.. b)', <J)~b)<J 
~&\l>~c <JLL .Do../::,, C NdnC"-Jo-"-rc 
<JJGb)<JGbc1>~'GP) .. "-r1>nt-' 1> .D 

Go-'\,rQ.crb 7.75 >" .. <JLL 13.25 
>".. <JG~JCL ~b ,<lPc-l>Cl>~ .. o.. Gb)Gb 
l>PI>' 25<lo-J"-rn .. Jrc. ~ 

3,992 2,100 

<Jf c-Gb )Gb(l>~a. CT Gb).D C 230 188 
~r) .. "-r1>nc bnc1><.> .. c-<J~' _J22_____]21_ 



Warehouses Entrepots (,..:,<JC 

Office furniture and Mobilier et materiel nn,,c-.c .lbc-'1,rc <JLL 

equipment de bureau A,dnc 
Staff housing 
Office buildings 
Construction in progress 

Logements du personnel 
Immeubles a bureaux 
Construction en cours 

ll "..:, ,"l!<JC Ll ,bba.Ll7,b0.D c 
nn,,c,. c t."..) ,"l!<JC 

Ac-I\. <l'J~'-c-<l"l!c 

Balance at beginning of the year 

Capital contributions received 

Capital expenditures 

Capital contributions used for repairs, 
maintenance, grants and other costs 

Balance at end of the year 

Representing unapplied capital 
contributions for: 

1994 
1993 
1992 
1991 
1990 

Solde au debut de l' exercice 

Apports de capital re~ 

Depenses en capital 

Apports de capital affectes a desrepa 
rations, al' entretien, a des subven 
lions et a d' autres depenses 

Solde a la fin de l' exercice 

Representation des apports de capital 
non depenses pour : 

$19,972 
3,055 
1,888 

$24,915 
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1994 
Accumulated 

Cost Amortization 
Amortissement 

Coet cumule 
bO .. crJLlC 

Net 
Montant 

net 

1993 

Net 
Montant 

net 

<]p,rc <IP ..)br'~'-c-<l"l!C l>.D ,cr,rc l>.D ,cr,rc 

(thousands of dollars) / (en milliers de dollars) / (Cl>~ ccc..c:rc)t, c1 

$ 11,837 $ 3,239 $ 8,598 $ 8,933 

1,535 1,211 
531 382 
162 133 

__ 1_0 ----
$14,075 $ 4,965 

324 405 
149 176 
29 36 

__lQ ---
$ 9,110 $ 9,550 

1993 1994 
(thousands of dollars) 
(en milliers de dollars) 

(Cl>" "'Cc..&-')C) 

$19,276 $18,803 

25,302 12,918 

4P)~n.oc .L\b~Cl>"I!' 4)'b(l>"I!' 
<j,bpM,b(l>"l!.o', <j,bPl>Ln'ncr'J', 
.L\b~n.oc 4LL 41'-r"'.o' 9,979 19,416 

p~l, ')'_,re 4P)~n.Dc 4)'b(l>,'L '-r')' 
.L\b~Cl>"I!': 

$ -
15,174 
3,259 

624 
_--212 
$19,276 



NHA Section 82 loans from Canada 
Mortgage and Housing Corporation, 
repayable in annual instalments until the 
year 2033, bearing interest at an average 
weighted rate of 7.0% (1993-13.3%) 

NHA Section 81 loans from Canada 
Mortgage and Housing Corporation for 
use in financing costs of land develop
ment, repayable when land is removed 
from inventory, bearing interest at an 
average weighted rate of 10.5% (1993 -
10.4%) 

NHA Section 26 loans from Canada 
Mortgage and Housing Corporation, re 
payable in monthly instalments until the 
year 2023, bearing interest at an average 
weighted rate of 7.9% (1993- 7.9%) 

Loans from Canada, repayable in annual 
amounts through 1996, bearing in 
terest at an average weighted rate of 
8. 9% (1993 - 8.4%) 

Contributions from the Government 
of the Northwest Territories for the 
pro vision of Direct Lending Mort-n 
gages which is repayable when the 
program is terminated 

Contributions from the Government of 
the Northwest Territories for the pro
vision of interim financing which is 
repayable when the program is termi
nated 

Portion included in current liabilities 

The loans are guaranteed by the Govern 
ment of the Northwest Territories. 

Principal repayments and interest re
quirements over the next five years on 
outstanding loans are as follows: 

Article 82 de la Loi nationale sur l'habi 
tation-Prets de la SCHL, rembours 
ables en versements annuels jusqu' en 
2033, portant interet au taux moyen 
pondere de 7.0 % (1993 - 13.3 % ) 

Article 81 de la Loi nationale surl'habi 
tation -Pr_ts de la SCHL, utilises pour 
fins de financement de l' amenagement 
de ter rains, remboursables lorsque 
les terrains sont retires de l'inventaire, 
portant interet au taux moyen pondere 
de 10.5 (1993-10.4 %) 

Article 26 de la Loi nationale del'habi 
tation-Prets de la SCHL, rembours 
ables en versements mensuels jusqu' en 
2023, portant interet au taux moyen 
pondere de 7.9 % (1993-7.9 %) 

Prets du gouvemement du Canada, rem 
boursables en ranches annuelles jusqu'a 
la fin de 1996, portant interet au taux 
moyen pondere de 8.9 % (1993 8.4 

Contributions du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest au titre de 
la prestation de prets directs aux 
hypotheques et remboursables quand 
le programme est termine 

Contributions du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ou.est au titre des 
prestations de prets de prefinan 
cement et remboursables quand le pro 
gramme est termine 

Tranche echeant a moins d'un an 

Les prets sont garantis par le gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest 

Les obligations quant au remboursement 
du capital et des interets Sur les prets non 
rembourses au cours des cinq prochains 
exercices sont les suivantes: 

Principal Interest Total 
Capital lnter~ts Total 
~Pc-t>Ct>r<lc--' 'f) .. '-rt>l)C bl)'-...:,rc 

1993 1994 bo..Cc-Lr ti \ . ..)C-l\..erGJC Lc-L Gb lie.. "-l, 
ernn,Gbr'L ~Gb 82 -r <l)Gb)<lG 
erGJC bo..(t>< ti~..:>C-l\..~G~<lbd"-r 

(thousands of dollars) 
(en milliers de dollars) 

<Ct>, ... Cc..o-c)cl "-er, <lPc-t>Ct>~"-o.. Gb)C <lG~JCL Gb 
<lPc-Gb)Gb(t> _,nb t>Pt> JC npcnG_,J 
2033, Gf)"-"'rl>n"'rc I> .D GerGb \Jnb 
7,0 (1993-r - 13,3 )\ "-"t.Jc..(>Gb)C) $ 93,021 $ 93,352 

bo..Cc-Lr ti~..:> c-n..er GJC Lc-L Gb lie.. "'Ler 
m,~br'L ~~b 81-r <))Gb)<JGerGJC bo..(t>< 
ti~ ..:>C-l\..~ G~<)bd'\,rQ. er, <))~b((>~b, C 
<IPc-l>Cl>..:>nb .DQ.. Ac-n..<l"Jer"'L.DC 
<IPc-~b)(l>~Q.Q.. Gb)~b .DQ.. A ~b((>b(C 
A Gdnr7 l>~erc ~p)a."'rl>n"'r' 
l>.DGerGb\Jnb 10.5(1993-r - 10.4 
)\ "-'\,Jc..(>~b)C) 115 

bo..Cc-Lr ti~ ..:>c-n..erGJC Lc-L Gb lie.. "'Ler 
nf1CjGbr'L ~~b 26-r <))Gb)<JGerGJC 
bo..(1>< ti~ ..:>C-l\..~G~<lbd'\,ra.er, 
<1Pc-1>c1>~ ... o.. ~bJC c~bPcL ~b 
<IPc-~b)~b(I> _,nb l>Pt> JC npcnG_,J 
2023, ~p)a."'rl>n"'rc l>.DGerGb\Jnb 
7,9 (1993-r - 7,9 )\ a."t.Jc..(>Gb)C) 534 

<1)~b)<J~bc1>~c bo..crc, <1Pc-1>c1>~ ... 
o.. Gb)C <JG~JcL ~b<JPc-~b)~bc1>_,nb 1996-
r, ~p)a."'rl>n"'rc l>.DGer~b\Jnb 8.9 
(1993-r 8,4)\ a.'\,Jc..t>~b)C) --22. 

tib"l/nc .Do. cn<1< 
L~L bd'\,r"-er<l)Gb)<lGber<lGb)C 
<lPc-Gb)fii.~nb, '\,r"-erb 
<1) [l "-o..t>~ l\l>Gd<_,rc Ac-n.. <l"J~Gb 
A <lerb(C <IP c-Gb((>r<JGb Ger<JGb)C 

tib"l/nc .DQ..cn<1< L~Lbd'\,r"-erC 
<IPc-Gb)fii.~nGb?Q.o.. Gd<_,pc Po..l>7erb 
<))Gb(t>c..t>A ""c.. b)erb Ac-n.. <)"t.J~Gb 
A <Jerb(C <IPc-Gb((>r<JGb Ger<J~b)C 

93,702 

1,000 

115 

539 

94,070 

1,100 1,100 

<)) ~b)<)~b((>~C <IP c-~b((>LLn.. '\.er
<)~ber'i~b(l>r'L')C .DQ.. cn<J< L~L bd'\,ra.erc. 

t>P _, ~b)tii.~c1>~c <JLL ~P) ... '\,rt>nc 
l>Pl>.Dc C""c-L.Dc <l)~b(l>'-r<l~bGb)C 
l>der '\.l, til ... o..: 

95,802 95,170 

1,063 ~ 
$ 94,739 $ 94,805 

(thousands of dollars) / (en milliers de dollars)!Ct>" .. Cc..rr')~ 'l 
1995 $1,063 $6,653 $7,716 
1996 1,139 6,577 7,716 
1997 1,201 6,496 7,697 
1998 1,286 6,411 7,697 
1999 1,377 6,320 7,697 
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Recoveries in respect of: 

Operations and maintenance 

Contributions to local housing organiza 
tions including interest expense 

Repairs, maintenance, grants and other 
costs funded by capital contributions 

Capital 

Additions to land and buildings 

The excess is represented by the following 
unfunded expenses: 

Amortization 

Principal portion on write-down of 
non-performing mortgages 

Long-term portion of leave and termina 
tion benefits 

Operations and maintenance items paid 
out of other capital contributions 

Gain on disposal of land and buildings 

Recovery of prior year grants 

Recovery of home improvement program 
grants 

Recouvrements relatifs a: 

Exploitation et entretien 

Contributions a des organismesd'habita 
tion ocaux, y compris les interets 
debiteurs 

Reparations, entretien, subventions et 
autres depenses financees par des 
apports de capital 

Capital 

Acquisitions de terrains et de batiments 

Les depenses suivantes non subven
tionnees representent l' excedent : 

Amortissement 

Tranche du capital des prets hypothecaires 
non productifs devalues 

Tranche a long terme de la provision au 
titre des conges et indemnites de cessa 
tion d' emploi 

Exploitation et entretien finances par 
d'autres apports de capital 

Gain al' alienation de terrains et batiments 

Recouvrement de subventions de 
l' exercice prece-dent 

Recouvrement de subventions accor
dees a des fins de renovations 
d'habitation 
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1993 1994 
<lPc-l>CI>-<' l>d<l Lll .. Cl. (thousands of dollars) 

(en milliers de dollars) 
<11>c.. 'W-<n' <jGbP1>Lt. Q.Q.rn' (Cl>\ .. cc..a-')'l 

Llb...!CI>-<' Ll~..)C'"t\..~G-<<Jbd .. .D' 
Llc..1>_,rc Gp)a.'l..p[>f)C <])Gb('\,rc $47,409 $45,900 

<jGbpr<)Gb(I>-<', <jGbPl>L'TI>-<', 
Llb...!Cl>-<' <]LL_, <]!'\,re <lPc-l>CI>-<' 
r Cl.1>'7Gb Gbnc1>-<' <JP)...!nnJ' 3,291 6,653 

<1r<JbdGJnr'T1>-<' t.L .. C\. C\._,~Gb 
([>')' <])Gb(f>IL 'I..P')' PG.1>7' 

<IP c-l>ncr <IP_, b me I> "<er 

1993 1994 
(thousands of dollars) 
(en milliers de dollars) 

(Cl>\ .. Cc..a-')'l 
$ 7,793 $ 7,487 

<JPc-Gb)Gb([>-<a. O'"Gb)c,- <])Gb)<Jc..(>Gb)c,- 221 171 

<Ider .D Gbb 'l..l,-<' .D Gbb Gb)C Llb...!l<l'\,rc 

216 136 

<ll>c.. 'W-<n' <iGbft>Lt. Q.C\.rn' <lPc-l>CI>-<' 
<IP)...!n.Dc Llb...!n.Dc 247 

f>G.[>'7Gb('\.J-<C .D~ C 
"bd(l>cr'l..r .. .DC Ll ~ _, G-<<Jt.. _, (119) (29) 

\)Gb([>-<' l>P[>'I..Jc..l>Gb)Gb Llb...!ncr' 
(128) (179) 

\)Gb(f>"<C <]'1..PGC,n..'71>-<' 
<jGbpr<JGb([>cr'l..rQ. .DC Llb...!ncr' 

(342) ~ 

$ 7,641 $ 7,807 
---



(a) The Corporation leases office space and rent 
supplement public housing units under long
term operating lease agreements and is com
mitted to basic rental payments over the next 
five years. The leases contain escalation clauses 
for operating costs and property taxes which 
may cause the payments to exceed the basic 
rental. Of this amount, Canada Mortgage and 
Housing Corporation will share in the costs of 
the rent supplement public housing units. The 
basic rental payments and cost sharing of those 
payments is as follows: 

(a) La Societe loue des surfaces a bureaux et 
des logements sociaux du programme de 
supplement au toyer en vertu de baux a long terme 
et s'est engagee a verser les loyers de base pour les 
cinq prochains exercices. Les baux contiennent des 
clauses d'augmentation pour les coots 
d'exploitation et les taxes foncieres qui font en sorte 
que les paiements peuvent exceder le toyer de base. 
De ce montant, la Societe canadienne d'hypotheques 
et de logement partage les coots de logements 
sociaux du programme de supplement au toyer. 
Les paiements du loyer de base et les coots partages 
de ces paiements se font comme suit: 

Total 
Total 

CMHC portion 
Tranche de la SCHL 

(a) _a•..,c-n..~~~<)\JC <l)~b)<JlbC(~)C nn<i~l\"1.cr\ <JLL 
<IP ..,\r'r'Lncn1bC(\,n\ _a•.., ~c1nr7t>~cr\ P))ti .. a.ti C 
_a•.., ~c1nr7'fcr <Ider <l)~\)<l~cr~JC <l'ri'nc-<l'Jr'L ~(7" 

<JLL <lPc-~b)fir<l1b%)C t>Pl>cr\ C'-c-Lcr\ <J)%)<J~cr1JC 
<lPc-~b)fi~~Cl><'b)cr\. <l)~b)<J~cr~JC q%p\r'L7.,rc 
A(lb[>lb)C [>lblbr'L~cr\ <ll>c..cn~'l!n.oc <lPc-l>C[>r<Jlblb)crb 
<JPC)~b('-c-<l'l!cr\ <]LL (br'.oc <lPc-l>C[>r<J~blb)cr\ 

CL ,r cr1b ~cr~JC <lPc-l>Cl>r<l1b~b)cr\ CL .. CL <lPc-t>Ct>'l!.oc 
[>"l.l,(~bd(t>r'L~'l!ct>)ti .. a.n..<l1b1b)~\. C"<'',(,C t>.o~crn..7 
t>'l!rc, ba.(t>< ti'..:>c-n..~~'l!<Jbd"l.rc <lPc-%)ficr<J~b)C 
<IP _:Nr'Lncn~'l!t>'l!cr\ P))A .. a.fiC a•..,~c1nr<'b("l.r .. .oc 
<lPc-t>)A~'l!ncrb, t>d<l tiL .. CL <lPc-~b)~b([>1bC(%)C 
<lPc-~b)fi1b()('b)C CAL .. CL <lPc-~b)fi~bC(\>()b: 

b()'-_,rc ba.Ct>< A '..,c-n..~~'l!<l\d'rcc 
(thousands of dollars) (Ct>,cCc..a-c)_aci (en milliers de dollars) 

1995 $ 10,200 $ 3,049 
1996 9,907 2,876 
1997 9,020 2,693 
1998 7,811 1,989 
1999 6,531 1,292 

Rent Supplement leases are renewable after five 
years for three further five year periods at rates 
to be determined when renewing. 
(b) At March 31, 1994 the estimated cost to com
plete housing projects in progress was $5,091,000 
of which Canada Mortgage and Housing Cor
poration will share in the approved cost to the 
extent of $3,341,000. 

In addition to those related party transac
tions disclosed elsewhere in these financial 
statements, the Corporation is related in terms 
of common ownership to all Government of the 
Northwest Territories created departments, 
agencies and Crown corporations. The Corpo
ration enters into transactions with these entities 
in the normal course of business. 

Les baux du programme de supplement au layer 
sont renouvelables au bout de cinq ans pour trois 
periodes supplementaires de cinq ans a des taux 
determines au moment du renouvellement. 

(b) Au 31 mars 1994, le coot estimatif prevu 
pour l'achevement des projets d'habitation en cours 
etait de $5,091,000. La Societe canadienne 
d'hypotheques et de logement partagera le cofit 
approuve jusqu'a concurrence de $3,341,000. 

En plus des operations entre apparentes 
decrites ailleurs dans les presents etats finan
ciers, la Societe est reliee, en ce qui conceme la 
propriete commune a taus les ministeres, agences 
et societes d'Etat du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ou.est. La Societe effectue 
des operations avec ces entites dans le cours 
normal des affaires. 
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<IP _,\r1r<J~bct>r1L16cc~b)C <lPc-lb)fi~'l!r't>'l!c t>Pt>.o' 
('-c-l.o' <lPc-~b)fi~'l!Cl>lbC(~b)C t>Pt>' A'l,,'C 
<lcrJlb()'-_,rc r'c.. [>p[>C ('-c-L' tic..r<lr([>bb .. crlbC(lb)C 
t> .o ~<rn..7'-r' (L..) a.A lb(l>cr<l\,()b Pr'<lcr 
.oC .. 'J~b([>()'-_,rc. 
bl L Cr' 31, 1994-r t>.o~cr'r' <lPc-t>([>~C A<lcrJC[>cr<Jl\)C 
a•..,~~<l.o' Ac-n..<l'J'l!.o' t>.o~cr1bc..t>~\)C $5,091,000 
ba.(t>< A•.., c-n..~~~<JbJ"l.rc <IP c-1\)ficr<l\,()b <l'rrCt>r'L ~(7"\ 

[> .o ~cr1b lb)cr\ $ 3,341,000-cr\ 

<lf c-lb)lb((>lb(l>cr<ilb((><..,nb l>crbb ~b((>~C (L~cr. 
[lL..:,c-n..?--1~<JbdC Q.. '-r cr1b\,,nb .oa..'n<J< l,~Lbd'\,rO.crb 
l\c-n.. ~Cl. '-crb ~lbfbr'c..l>lb)C, bnL?--crb <JLL d.fl .. rb 
fLl,lb)lbnlb\,nb bY"?--lbnl"crb. [lL..:,c-n..?--~~<JbdC 
<J '-r 1bnl" Jn 1b 1b C (lb) C (Lb d<J J\ c-n.. <J'-J ~c 
ll'-r~<icr1b~d<_,rc i~dr'l>L '-r')rb J\c-n..<l'-J~ .. Q..~J<_,rc. 



Due to an overall strategy by Canada Mortgage 
and Housing Corporation (CMHC) to reduce 
expenses and become more efficient, CMHC has 
been reviewing the Territorial rent scale. On 
June 20, 1994 CMHC unilaterally determined 
that the Corporation's operating claims will be 
subject to an adjustment on the revenue claimed 
through operating contributions, and that this 
adjustment is to be retroactive to Januruy 1, 1994. 
The change in adjustment affects the final three 
months of the fiscal year and reduces the rev
enues recovered from CMHC for Local Housing 
Organizations operating contributions by 
$627,000. 

The Corporation has been in discussions with 
CMHC since December 1993 to determine an 
acceptable revenue adjustment under the rent 
scale. It is management's opinion that the out
come of this issue cannot be determined, and as 
such, the financial statements do not reflect 
CMHC's decision. If the outcome of the discus
sions result in a change to the revenue adjust
ment, an adjustment to operations for the dif
ference will be reflected in the fiscal year in 
which the settlement occurs. 

En raison d'une strategie globale de la Societe 
canadienne d'hypotheques et de logement de 
reduire ses depenses et de devenir plus efficace, 
cette derniere a etudie l'echelle des layers dans les 
Territoires. Le 20 juin 1994, la SCHL a decide 
unilateralement que les reclamations de la Societe 
concernant l'exploitation donneraient lieu a un 
ajustement du revenu reclame au titre des contribu
tions d'exploitation; cet ajustement est retroactif au 
1 er janvier 1994. Cette decision entrafne des 
changements aux trois derniers mois du present 
exercice et reduit d'un montant de $627,000 les 
revenus recouvres aupres de la SCHL pour les 
contributions d' exploitation des organismes 
d'habitation locaux. 

Depuis decembre 1993, la Societe est en 
pourparlers avec la SCHL pour s'entendre sur 
un ajustement acceptable des revenus selon 
l' echelle des layers. La direction croit que le 
resultat de ces pourparlers ne peut etre decide 
et, par consequent, les etats financiers ne rendent 
pas compte de la decision de la SCHL. Si le resultat 
de cette discussion entrafne un changement des 
revenus, l'ajustement sera alors inscrit a l1exercice 
au cours duquel le reglement se £era. 

J\c:-n.<l"-J~C bo..Ct:>< ll"..:>c:-n.~,;~<lbd'\,ra.cr 
fP"'crGb\fb <lfc:-Gb)fj,l-'~([>~a.Q.. GbrJ<..:>r' 
<lfc:-Gb)fllo'~,.,"'r' <JLL 
ll "-r,;c;cn<l<;crGb\[>c:-?a.o.. <;c:l<..:>r'' bo..(t:>< 
ll"..:>c:-n.~,;~<lbd'\,rc .DQ.. '0<1,;r ll"..:>c:-n.~,;-;!<)bJC 
fl" ..:>C:-n.cr<;JC <If c:-Gb)fj, i.~ncrb Gb[>~\/j, GbC(Gb,'L')'. 
~ .. 20-r, 1994 bo..Ct:>< ll"..:>c:-n.~,;--!<1bc:1"-r' 
Q.....)Q../j, Gb,' cr<JGb)C /j, I, ..:>c:-n.?-,;~<lbc:IC <ll>c..C"-r' 
<iGbf r<JGb(f>cr<J<;cr'\,ra.crb <))Gb(b('\,rC 
<lt:>c.. cni.~,t:>~bc:IC llb~mJ', CL "'o....:> 
<iGbfr<JGb([>-,!Gb J\r<J<;C\Gb<;cr<I\Jcr 7.D<ln. 1, 
1994-f, <)(<)"''\.J<;crf>-,!Gb f'-l, Gb)/j,')Gb (Gbfcrb 
P"-JC.c:-Gb(crb t:>Pt:>"-J-;!f <JLL rPG.crGb\[>c:-Gbncn,Gb 
Po..f>7Gb('\.JGbC(Gb)cr' bo..(t:>< 
ll"..:>c:-n.~,;-,!<)bJ'\.r"'cr' .Do..c:-"-cr ll"..:>c:-n.cr<;JC 
b)l>~GbOI'' <lt:>c.. 'n~i.~nr;,"-r"'cr t:>.DGcrGbGb)fb 
$627,QQQ-crb, 

ll"..:>c:-n.~,;~<lbc:IC [>GbGbOGbGbC(Gbr'L'>' bo..(t:>< 
ll"..:>c:-n.~,;-;!<lbd'\,r"'crb (ill "-l,cr' O\L)n. 1993-f' 
Gbt:>H<l,;cr<l\,:iOb Gb.D Gb o.. LLc._ "-Jo..7,;L "-L' 
<iGbf r<JGb([>b(( <Jfc:-Gb)/j, !>~([>~C <))Gb)<J\r<;JC, 
<lt:>c.. 'O~t:>~' ill"' o.. [l;L')' CL a. o.. Gb[>?,-7 
[>~"'o.."-rLLc, Clll"'o..llnc....)J, Po..t:>7' t:>.D,;crn.7 
"-r'C f>crbbGb(f>cr"-r' nn,Gb,'L7Gb"rc..' bo..(1>< 
fl"..:> c:-n.~ ,;~<Jb d"-r'C [l;Lc:-<ln.7 "-r"' crb. 
bOLI>-;!([>-;!' <lr'<l"'"-J/j, !>~([>b(C, <lt:>c.. cnl>--!,'l>~.Dc 
<1Gbfr<JGbr~ct:>~' ro..t>,.c:-<1' flb,,_ln .. ...) 

Salaries and benefits 
Travel and relocation 
Building and equipment 

Salaires et avantages sociaux 
Deplacements et demenagements 
Location de batiments et 

fl'\.rG,cr<;JC .Dbn<;cr<;JC $ 13,515 $ 11,890 

rentals 
Professional and special services 
Materials and supplies 
Communications 
Computer services 
Land title fees and expenses 
Miscellaneous 

de materiel 
Services professionnels et speciaux 
Approvisionnement et foumitures 
Communications 
Services informatiques 
Droits et depenses des titres immobiliers 
Divers 
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fl"..:>,;~<I.D' Nc:10.D' \o..,;?0.D' <J)Gb([>~.Dc 
Gbt:>~L~ .De J\c-n. <JGb?r't:>t,~"-r').D' 

J\~'O,G([>~.D C 
Ndn.Dc <JLL ;o..bd(.D' 
[>GbGb'Ct:>Ocr,;Jc 
Gbn.C"'"-J<lc:-n.cr<;JC J\~'n,Gcr<;JC 
.Do..il' <IP"-r"'.DC <lfc:-t:>Ct:>cr"-r"'.Dc....) 
\o..7l>cr"-r'C 
<)l>~f''\,rC).D C 

2,862 2,851 

1,669 1,641 
832 1,286 
656 443 
469 470 
234 205 
153 130 

__ 1=.1 __ 5 

$ 20,401 $ 18,921 



Photo: Tessa Macintosh 



Northwest Territories 
Housing Corporation 
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BUILDING FOR THE FUTURE 


